

[bookmark: _Hlk207794162]ŽMOGIŠKŲJŲ IŠTEKLIŲ VALDYMO IR DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS LICENCIJŲ PIRKIMO-PARDAVIMO, SISTEMOS ĮDIEGIMO, PALAIKYMO, APTARNAVIMO BEI VYSTYMO PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS
 
[bookmark: part_0aca58a66e50428e96c50d21feb81775]1.    PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS
 
[bookmark: part_446d8d9610a444e58c234dc7d7e28582]1.1. Sąvokos
 
[bookmark: part_4dbd3d8914444fabbc1b7ee8ca648bd1]1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
[bookmark: part_0e271d38839f402bba94379d63070e29]1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
[bookmark: part_2ef035eace0e4748893cbf0ae3e88bc9]1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_81a79ec2ee1445c8b9f38b5d7d8a09bd]1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);
[bookmark: part_287168fe677547c58231ed456bcfe799]1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
[bookmark: part_c863b15c88004c39a1fe804c808d89c5]1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_902ec6a02a0140ca931cf7cab542b3ea]1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
[bookmark: part_39387b81b9a04a359ab8068e13f5514f]1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_4351563eb12f493c9a6e08eedb149bef]1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
[bookmark: part_796971788c69409fb707633bc67bfc4c]1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
[bookmark: part_ec2a2af337e1421caee5b8b918087054]1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
[bookmark: part_c485742336c543c1b91775b398f4ef94]1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
[bookmark: part_a038e0cc75b743d8873fa5a25a82a4a1]1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
[bookmark: part_e66bd054561c4660ab09a7a1b441934e]1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
[bookmark: part_25c48089716a46ccb64fe6ca89b561db]1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
[bookmark: part_5cfc5d9636844c68af601a910dd1fc8c]1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_a650dfee2c6a4731bbfb923dedd73656]1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
[bookmark: part_0723ff3dbb0e4736a6fce1b937dc2b98]1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
[bookmark: part_ed3e3666098d4cd7b7f224afddf6bed7]1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
[bookmark: part_894592df969944cd90ca84a81569ea8f]1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.
 
[bookmark: part_45ad96a5be9247e1b0565bc1474d4afd]1.2.    Sutarties aiškinimas
 
[bookmark: part_d61c00177d1d43f5805b56594b9d6722]1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
[bookmark: part_91b61d274d154c36a9a6fd4eea0e648c]1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
[bookmark: part_6f55083f24404fcba138d423fb22634f]1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
[bookmark: part_f28213aeb5e348029d62ba9549b5fdf3]1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
[bookmark: part_4473e28ac76e4cfcb1a2f4e0ecffe4c4]1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis.
[bookmark: part_1df36e9144e74fbd86d011190f06e8cc]1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
[bookmark: part_9557e735c0ff4dd888233ed137297bf0]1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
[bookmark: part_0e65faabc0a645c4833ce7d2dcd25dd5]1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_a2ed1d44d3554a54ba3fa672f501fc55]1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
[bookmark: part_42dd6360991b4e429501a25c4cd25e0b]1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
[bookmark: part_0667364a05704a0b8e735d1c5c6347c5]1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
[bookmark: part_cba0ccac0b1c43ce9a321c946b5882a9]1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
 
[bookmark: part_d7edcd48d106495b8e59f0f87a962685]1.3. Dokumentų viršenybė
 
[bookmark: part_8c0f6fa78e004ecf92fbb0f73301a4f9]1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
[bookmark: part_8826590104f14f83b6cedb7e97a5572f]1.3.1.1. Techninė specifikacija;
[bookmark: part_9a5720f15e6e450db18f2e3c3f3f0522]1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
[bookmark: part_707bfe8d0c144f6fb3c44c49d7780e6d]1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
[bookmark: part_2ef0678e8db0452491fcc490d3cb71cd]1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
[bookmark: part_37bdb2fbe59b42fab2072c5e4bb7df4e]1.3.1.5. Pasiūlymas;
[bookmark: part_0596c23fe61f40e5a18fde0f1f91c373]1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
[bookmark: part_469f5d40c6894f748a008c9b86d57ab6]1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
[bookmark: part_1ad838d56da24728b26b8646c0d54f19]1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
[bookmark: part_b23c1226612e45cbb23579249cc95e5c]1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).
 
[bookmark: part_630dc59410ea4d018c249015972e9995]2.  SUTARTIES DALYKAS
 
[bookmark: part_1c3ae81aed584b558deafcaeab13c24f]2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
[bookmark: part_24409e4ec9c7473c92b0459f21cbdcae]2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
[bookmark: part_bf2b477ee3004ec6a0cf90489a96c7d9]2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.
 
[bookmark: part_90113202f3e24cdab3822d5f14c6ddcc]3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
 
[bookmark: part_144f3b804ffe4b04911dc573964fbb33]3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai
 
[bookmark: part_651a50a5c11e40c69bd16ca01a7098d2]3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
[bookmark: part_3d30b092144144729048476418667d38]3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;
[bookmark: part_eea468b00d614f989d5ed8c439c09caa]3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
[bookmark: part_fbb6cf7e64c24d708247efa32f400266]3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus;
[bookmark: part_10148fbcc9b34cc19eccfef0ee2e8a52]3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_5ad8bd89a6fb434db623e8bb18ecdbc6]3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
[bookmark: part_b15bf7599b11418f9e538eb4d47e2762]3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
[bookmark: part_f7dd04038acf47ba91654fe458a784ce]3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.
 
[bookmark: part_62d4bfe29afb4ee59532254f3477eead]3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas
 
[bookmark: part_cbbaa99111db4afebbb94a45e4bd8ef1]3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
[bookmark: part_be68d9fc58ad4da6b195947604d570c5]3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose. 
[bookmark: part_4085a7eb59b8430b9f41b2998b0922e7]3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
[bookmark: part_be242872486a4fe2904c757731516486]3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.
[bookmark: part_0898228ee5fb496d87e0c5ee70507bdb]3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
[bookmark: part_561f09f7423f428b900c51e8d48b0ee2]3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
[bookmark: part_e974b02aacfd447ea385c83d9d9aafe9]3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
[bookmark: part_14136bcf2b7f495c82bbc858510e3db1]3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 
[bookmark: part_beeb5dfd635a4e64acbe3222b07f50a7]3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).
[bookmark: part_7721480452d540af93fb622c609430a6]3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 
[bookmark: part_2785f703d048423192b72f5e9eb43447]3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_cfff1cf8985946ffb3f40e1fe955bf69]3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 
[bookmark: part_fb6b55b9e36c408180d0a10d72434407]3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).
[bookmark: part_fb4bad4fe05240aca737254314a4ba78]3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:
[bookmark: part_7ca41910afaf40e9b733eefe3ec1c97f]3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
[bookmark: part_19853ae5e6af45d7aa44c9c903ae4a63]3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
[bookmark: part_85fa84721030441cb1a21cd595ed88ce]3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
[bookmark: part_5d7eface054f403daaaccfd74fe58aef]3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
[bookmark: part_f4f38adc09c6466fbe273afb3dd9d59a]3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: part_d90b27fd94624533b884a31cc6cc0b3a]3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
 
[bookmark: part_26c80d6f81204022af41722e9247b5fb]3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas
 
[bookmark: part_0e3c3532b5874595a58882403ad7467d]3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
[bookmark: part_175dce27c4984e3785c5fd2e1307ebbb]3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
[bookmark: part_255985860cba4e24a9f1312bd04e486d]3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:
[bookmark: part_0c3298d1639a4ac9b3b249096cefd2eb]3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
[bookmark: part_ac660840151d42eab6ae83f17551f989]3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris);
[bookmark: part_aeef7574d1fc44f695fde88f641b16b0]3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).
[bookmark: part_99f4d78073d1499f9bb15b81a7565aad]3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
 
[bookmark: part_d8b49a918ab44623846a6a7752751f47]3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais
 
[bookmark: part_be897e665bdc4ac6932e5e23ecf5bfa2]3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
[bookmark: part_4c47cfdb3d154e5abb47b4f87ee5ccd6]3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
[bookmark: part_3a30656014a947a7b8bc557fd32924d2]3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
[bookmark: part_5463eb57d484452ea12bce83a4489b94]3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
[bookmark: part_48ab2dcca85243809c5046bef412820d]3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
 
[bookmark: part_4d040cf0ea764ce997ef5f3e38023570]4.   ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS
 
[bookmark: part_ed09428f2bfd45c1bbdaec96e5ac3272]4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga
 
[bookmark: part_7f2890c3605e488f964bea21a26c6d64]4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
[bookmark: part_d4a008074a194a49ae5ee2bc78796c69]4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
[bookmark: part_4aa70d3fcfe040a784dc4766a620a621]4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.
 
[bookmark: part_bd8e0f0b18b84b27a0670744cb2887a3]4.2.    Kontaktiniai asmenys
 
[bookmark: part_f0d570ed244344258c7f9d93b54ae3d5]4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_f87463f71368495191bddd9107f55ba1]4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
[bookmark: part_4fd45aad798b4fb5b1f8a3e6e709e557]4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.
 
[bookmark: part_b7e4771fff7c4bfeb7baa3c28620c23f]5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
 
[bookmark: part_7957026a8bd640d18a96125a75ddecde]5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
[bookmark: part_fd42ff21567a4920b9143f861beb8392]5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
[bookmark: part_1ec5f5768ec8445bb346a538278db7fa]5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.
 
[bookmark: part_9836d2a4d22945bc9919e0d7f93d436c]6.    PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS
 
[bookmark: part_43e186f9db064ff6a7250d31570a122c]6.1.    Prekių tiekimo pabaiga
 
[bookmark: part_d874081c57f34ef8b97a2cdaff3f703b]6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
[bookmark: part_af528b0d09e84dd098de2b7d74c174c4]6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),
[bookmark: part_b1993987324f454b8f133ef3abd1c22c]6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir garantijas (jei to reikalaujama),
[bookmark: part_0a2a201d3c844eb989f8eb7940823e9c]6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),
[bookmark: part_936d58c3a9284668b7bc5609a2861fd3]6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos,
[bookmark: part_55a6416c3d4f4449ae59ba5ca8e10cd2]6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.
 
[bookmark: part_69d5977eaafe4aa78e15627705cad3e3]6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas
 
[bookmark: part_00f4a0f6c83b410485d0fc74e1fa532f]6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 
[bookmark: part_920aa1c8ed3b40c09aaf58d99345d635]6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
[bookmark: part_3f22d34aa6f64bc793de378c7a0a947e]6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
[bookmark: part_2be526eabae04ca08b845fcbb0e3f90b]6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
[bookmark: part_71a2823f5a964d3181b455cda41c7bba]6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
[bookmark: part_2d9209eefe9d43e9932c4ca193f1fd5f]6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies. 
[bookmark: part_69922e11ab534b4b91524ff7a8462565]6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
[bookmark: part_7a5a710899564710b96814f33c74bead]6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
[bookmark: part_93cf0926f2d4429ba7c379809bb38c09]6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.
[bookmark: part_8bf7a5c5cdb5418a85caeeeac6c3f65e]6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
[bookmark: part_2a7d1fa9e1af43a493dae0de5c75f717]6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių priėmimo momento.
[bookmark: part_2cdc40a63be847a3b606eb834fe14dac]6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
[bookmark: part_621cb616df5043a39e8eb8fe48fe6671]6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
 
[bookmark: part_d926cab131524bb79231cf8d10e01ad1]7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
 
[bookmark: part_24c10111fe54452aa748c5fbb3a336b9]7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma)
 
[bookmark: part_539205e4a9a7481fa7349c70e54bd4f3]7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
[bookmark: part_2fc9602ff1c240dbb39f86ef35e217a0]7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
[bookmark: part_8525466d78454a59b084a9218d476896]7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.
 
[bookmark: part_7f58a2eb64c04eb5b5de4d57e0714f93]7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_ac227239a6014768ad7df1bd176a8f2e]7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti.
[bookmark: part_084ae080aed34b38ad449c4d6d7cbe65]7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
[bookmark: part_18e3c2d66ce649868e878fbe7ba9febd]7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
[bookmark: part_654940aaa0b94528b50ffa9c3c10dc76]7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
[bookmark: part_ac1c508a499d49978f0c12ed638c90ac]7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
 
[bookmark: part_b10b6350d7644e9a97b11870a2cd4b5b]7.3.    Prekių trūkumų šalinimas
 
[bookmark: part_ed1b1baccc2446fea34d68db2bb8630c]7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.
[bookmark: part_9fcb0e5c4f7348cb87989ff0364cba41]7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.
[bookmark: part_781eafa8a9254819b2de4dacabb3a0d3]7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
[bookmark: part_4defddc3d53a404aaa26c63ec9e1c02d]7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.
[bookmark: part_2314aaf3fe7b4044bfd3ffc2689d8c41]7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
[bookmark: part_9b59f66f35dd48e18fa00ba8faee0c51]7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
[bookmark: part_2674246d5e1f4d21bc48740a2781f87e]7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.
 
[bookmark: part_d49f83c7e7d640c7ac76b66cc318ee6a]7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_cbc99dac3e534c04a73486088554e57f]7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
[bookmark: part_9881f7de06ec47b89efb211b5e26ab42]7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
[bookmark: part_a3e00fededb645edbc69fd228e4f2d21]7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; arba
[bookmark: part_154738bc3ee849c7a99d3e80d3264722]7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
[bookmark: part_ad96eaf15a9b4efeafbf02c564577937]7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
[bookmark: part_2047f712077e4c93bc975fe876f5b99f]7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
[bookmark: part_8c00bded43fb489b9b0d8c12214a260b]7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_8cc5d4969bef46c08de52e316b7459f1]8.  PRISTATYMO TERMINAI
 
[bookmark: part_bcca979c42554edd82a9b0305482e30c]8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas
 
[bookmark: part_3675fd95b5c744dd806eedfceb4b75c0]8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_19a974d524ce44bdbf56f1ccea663b5b]8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
[bookmark: part_4e3e2ff4d9e545428c4b8bceeda84f99]8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.
 
[bookmark: part_75521828e29546bf9777931e47b2b6bb]8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą
 
[bookmark: part_54dcb3e1ad3943359be1ae5c68d3600d]8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
[bookmark: part_d1f9893cde984e7b81dfc14c2b090d90]8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
[bookmark: part_f649e49a431e4ee080613c16c50ab7cd]8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.
 
[bookmark: part_ed4abe76dffc4f0eaa2f1346d4aea810]9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI
 
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.
 
[bookmark: part_f8ebb9cfab7f4e11b49bf49dbd4d40ab]10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)
 
[bookmark: part_c4bf71e0a13347bb9d73f37111460f21]10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_c09b80e91487460892fc4e3987cad62d]10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
[bookmark: part_52e4a7b2e0364f58bd75adf447726ff3]10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
[bookmark: part_6c0bdb1c2ca045019b2cfbdc72e0763c]10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_6537cded94db4c62a56f0c6fa1409d48]10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
[bookmark: part_573b757aab854745b04b45eafced8002]10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
[bookmark: part_5482040495f04243a31dad247297d688]10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
[bookmark: part_23f57b60af624d9eb659171e94f04e91]10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_6b2469244a124a9bad93c36272e453a7]10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_bff60bd02bba4499b09e7095f4db3021]10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties galiojimo terminas. 
[bookmark: part_c09828b127ee464b93cda0418427a0c9]10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
[bookmark: part_99e867755032455a9cff83393036909a]10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
[bookmark: part_6dcb58dc08854693968aff8f73ab0017]10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
[bookmark: part_0a25206412474a4bbf44c79515a1be16]10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 
[bookmark: part_73f193929275476697fbc659ee2ffef2]10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
[bookmark: part_8386d1c839604490978a759fa8cd0e41]10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:  
[bookmark: part_6a4092053ad24f90ab91354c79bcd602]10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
[bookmark: part_e00fe693219e4e6b902e80dd837aa291]10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;  
[bookmark: part_17e55675b4024b56b54f2dc3516d031d]10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  
[bookmark: part_fca8937bd292487180f445fc4e772862]10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 
 
[bookmark: part_c243a62643194f789e8bb17df65a45df]11.     SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
 
[bookmark: part_00b37702bc7a4007a7f498e73fa13abc]11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_d37d82bc460c4984adc10f802045113b]11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_963fa04b15fa479488ffe54a42ec7840]11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
[bookmark: part_eec62f66f91149a085f7ce1e5e0fa9e2]11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
 
[bookmark: part_7309caea5c364145a476135a4a7d84a4]12.     ATSISKAITYMO TVARKA
 
[bookmark: part_c6edbac96f0c4e788b53ca0423f5c904]12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)
 
[bookmark: part_e6254d938ca14e5bb6ff52cae5d98d21]12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas). 
[bookmark: part_5aca485be1cd47d8978d7f83b9fc4c64]12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso dydis.
[bookmark: part_537ddfc62aab4ba6939ed010f8001a23]12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_190bf5c9e7104d59a5bbf9053b89a192]12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_6a929eb6182745f2a4365f45f08c06d4]12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
[bookmark: part_81a3a510952f43c99a64797afeae234e]12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.  
[bookmark: part_63fb44954f2d4b9e8d14abb04f612425]12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_c7c6aff7d3f640bb90ac889e5df351a9]12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_3f11ca3118c0410dbfd52ebd95786ff0]12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 
[bookmark: part_38222b942b3c4ef3a74f14ecb0367b59]12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
[bookmark: part_1bd3404d77e4430bbeb7ed1bd76c5b35]12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
[bookmark: part_0029c02db3c84831b5fd0baf43393207]12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.
 
[bookmark: part_bfa74a56e3b741829bac99d06a6771da]12.2.  Mokėjimų tvarka
 
[bookmark: part_b4cd4228187943e3b070d8cbcc9ac2b2]12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
[bookmark: part_4b533fd0c73e42b08b88020b62ef67b6]12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
[bookmark: part_0a0da1d5ef5c48389da63acb61f47e3a]12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas privalo tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau – SABIS) priemonėmis.
[bookmark: part_44a1d195b56b4d74a5fb8a833330bbe9]12.2.2.   Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis SABIS priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus.
[bookmark: part_e934354ba2644b43b5ff67c104bd060e]12.2.3.   Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
[bookmark: part_68628f20972b43468ec4f2f92458dce7]12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
[bookmark: part_68a87921fdd4459db747caffdae95828]12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_88db164c8d8d441d84f879d3a203a0eb]12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
[bookmark: part_9c0b1f4512584426b9e3b0c76f219221]12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.
 
[bookmark: part_d9561aa090a84edf8a9569a80ce15656]12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai
 
[bookmark: part_e08fcb6fd55a4983acf9af7ef9c5ce20]12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_3a9aaac2e8b1447790272c1a0eeaae22]12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
[bookmark: part_854a7e65f8db483e97c811ffa9a30ed7]12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
[bookmark: part_ad77fdac8f2b472289c100214a4ab1bb]12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_c93bdf8d52ca4278b2f53dd8113d12c5]13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA
 
[bookmark: part_61fd70a8a6664132b3350d936e1a21e5]13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
[bookmark: part_0b057206de9940a79e426d526d4ff1d8]13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
[bookmark: part_53fbb52773414f9c9b52da4acf3966ba]13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
[bookmark: part_2298f6d2b7f54e1e8c54f2447a9d43a0]13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
[bookmark: part_0bcf3a8ffc6c460491923a7f3c6c7334]13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
[bookmark: part_32b2c249e6944678957805393e93f8ff]13.4.  Šalis atsako:
[bookmark: part_5bc455d878134aea8f437f7b73ac4368]13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
[bookmark: part_89703ac8c5b0446d80b331aac6398952]13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
[bookmark: part_441729603aa74b1a96669508650e91c7]13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.
 
[bookmark: part_0349dceb84bf483dbf95d00c34404dfd]14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
 
[bookmark: part_2a02832f44ab40d6844ee305c26d4a31]14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
[bookmark: part_efcf2289ac124501be1817d02c0f316e]14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
 
[bookmark: part_7cea0cfb81564512a67d6a84f49fb00e]15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ
 
[bookmark: part_12edb23232c3463496cbb10412f0f6b0]15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
[bookmark: part_1b9b76efd8d0445c9c56bb24ebd7d34f]15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
[bookmark: part_f3ec9bddd3814a4b91c0aa9e9bab8c5a]15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.
 
[bookmark: part_5d3f1393fe484945a06edfe0588f65a6]16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
 
[bookmark: part_dccb91c5291d4b568b4cec4b3b64ba85]16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
[bookmark: part_7f25f6c58258486eba0d25e18c99c106]16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
[bookmark: part_391911bfb3b94b0286158a6c07f25511]16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
[bookmark: part_549b97630bdf485c9f1ed21f87374ba2]16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
[bookmark: part_33af460a296f4333b2bda489147b75ef]16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
[bookmark: part_12ab65e979b8470eb9313a512e38198b]16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
[bookmark: part_c6af3093c91345f583e17093031c83cc]16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
[bookmark: part_e531128b7a6c43259231b918e334e5ff]16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
[bookmark: part_458b31c2b1404422b708175fd7f1af2d]16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).
 
[bookmark: part_00bc1b0c794d44fdbd191e635099dd9e]17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI
 
[bookmark: part_ea96dfd1475c4c499c7ce06be267bce4]17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
[bookmark: part_a11418743e2b4d3298cca6ec5c290ee2]17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
[bookmark: part_5231dbfb1dc5447b916618d3c25e9fc8]17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
[bookmark: part_acf5a3997d064987a757c9e576f2ea5e]17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
[bookmark: part_eb78b4fc534f4a4880f192558ede0983]17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
[bookmark: part_04866c4c3de8456088563842aba89e9c]17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
 
[bookmark: part_84ed0289c5ba4eaf807ac1519747098d]18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
 
[bookmark: part_37691bceb3904de1b0eea1e01e9fcb0c]18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
[bookmark: part_5d384a3a9a474ad8853c55d5dad77681]18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
[bookmark: part_49da970caa0f401eac6fb363fe4067db]18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
[bookmark: part_8408038109614adba5e530c90d7ce474]18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
[bookmark: part_31076b6b2ef04558bbb6d0a6d998ae2b]18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
[bookmark: part_fb98fb3631c440c7b8ec351c4af72a9b]18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.
 
[bookmark: part_8bac9062154547e19ff1c35377bf56bc]19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS
 
[bookmark: part_cfa09262727845a9867db9b5be8594af]19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
[bookmark: part_91c7ae78fb6b42cd9abf3afcd0274f09]19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.
 
[bookmark: part_e52f95f6504747a3b07098f2455b1f4b]20.  SUTARTIES PAKEITIMAI
 
[bookmark: part_c37dfccace7249878852e7f014ff915e]20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
[bookmark: part_14330020fed34f73a0bbaae92f56dbf3]20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
[bookmark: part_a3f5a1ccd8dd4fcd823a0bf8dc04c2d7]20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
[bookmark: part_7036060255f84160b5b7ddb3c9b9de5d]20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_cf3bdae0c8e344aaa7ab72b6f97e6510]20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.
 
[bookmark: part_7b0f9e3d42f14ad68b1abfde58c12a3f]21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS
 
[bookmark: part_ce0a576b1c6e43d89ba35605865e1af9]21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
[bookmark: part_298a311e48dc452ea0b36f1afc5f3eb7]21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
[bookmark: part_09c0118c78ea4034b225fedd69812f90]21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_89440bace89e4bfba214a997ceefe81d]21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_fe52b5159efd4939838b848f85e9ea9b]21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
[bookmark: part_84f9056801c64e11b4ed9140364256f0]21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;  
[bookmark: part_3a30d4bcd0274cdd82e5a2a7f7fc4b8b]21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 
[bookmark: part_a6676d356d734e81a71d2a213370e988]21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 
[bookmark: part_a818ad17feb74ad092df9d84443cf75e]21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
[bookmark: part_71adc62644ec4294ae7e0a3fd7705f53]21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 
[bookmark: part_a500fd3f658e4365b41faeda48e53cf9]21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis.
[bookmark: part_633809059b5a4ff6952af4ed164f789e]21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
[bookmark: part_483e1dd945f246799d0fa0656cd447a6]21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
[bookmark: part_e1d9f5497e2b4b8fac0f14c0d5441376]21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
[bookmark: part_0c29870313ec4b8e9159c25696039f5b]21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
[bookmark: part_ebd2788b705046149fed4a6909a8851e]21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų.
[bookmark: part_e70536bc9e7f448ca32e84c110e2744e]21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
[bookmark: part_529fc201055c492aa2aec8333e131a21]21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
[bookmark: part_d59e96d451a74e99b5f4e53964697169]21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
[bookmark: part_1562589c8c774e55b369607136bcbb1f]21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.  
[bookmark: part_8652c492428945d791973cd6350d83ea]21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 
[bookmark: part_f75400b376aa49b1abb489376ffee67d]21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 
 
[bookmark: part_a2c5701c6fd04db9a56b689761ecfe8d]22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS
 
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.
 
[bookmark: part_e8ae325a94f44e2ebeca460c4d8bcf41]22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų
 
[bookmark: part_74106829db8f4899abc596029e4f5d68]22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
[bookmark: part_75d07c6fefde4a33abd58218f423414b]22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 
 
[bookmark: part_1adc3019d12348e393792204a9cf2bae]22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_f516e10b00d84e1d8f280fb70db2bb4e]22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
[bookmark: part_f903c1a7ab87464a98223a3b8db915bc]22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
[bookmark: part_5ccd48ddf20b4c7da078f2d2ed8c9c01]22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
[bookmark: part_97223f15829a42b98ee1463f1475114f]22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;
[bookmark: part_1b7bddcca159478786fab5db33d9b961]22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  
[bookmark: part_edb9a2d757104f5893aeacad5e016645]22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_f008cf78219b4f4a89cf7c9a8e8c9322]22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_356c89d2b96342b9ac7ca61c8006e7fe]22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
[bookmark: part_209a75e01d9245b3aca223ad5c3c5fec]22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
[bookmark: part_85a36abfded74553abd0b10add72e757]22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
[bookmark: part_f748bcf2bccc44a8b06f20698b2c9968]22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti Sutartį;
[bookmark: part_790a68ca3b7842e7be04b8396ea38a0c]22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
[bookmark: part_b895c993d309446280ac23d4c4c6b3af]22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
[bookmark: part_7bde14bfbf2441d791b8e711c8f8ddf3]22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
[bookmark: part_a263119254d942f489788567ed00e7c5]22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
[bookmark: part_11b5f45ece72456aab71665d5fef239c]22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
[bookmark: part_de604d3a70c54dd5ad194664adc38477]22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
[bookmark: part_6ab8d938d27449d2b305d15cd9c291ca]22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_f45fedb9bd0b4fb98ac70cadbf95ca83]22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
[bookmark: part_014a836e0f8441e9be6c2180b8b7a912]22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 
 
[bookmark: part_ac406206a9024e8880d0a211020535f7]22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_dde94d2b61584f27b736d19d04fc8380]22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
[bookmark: part_02f28e9ae7224bc7844036f09241fc30]22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
[bookmark: part_31d34e9cb9f744d5bfaf46d05488b0b7]22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
[bookmark: part_e7c2a6c01c1c4bc699523d5f2e4efd2a]22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 
[bookmark: part_22f7aa6198a847d1aca593b9da22f97d]22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą. 
[bookmark: part_3a748e8546c340bb8150732bd3959104]22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_e064a682d66e46aa83b3b3b8db3f32e4]22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
[bookmark: part_bb2946930a5243dea17af0a60528ef55]22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 
[bookmark: part_e21fd68b0faa42f09d2b9d066ba96270]22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją. 
 
[bookmark: part_35c76df8f4f74feca35e43f93c99ab50]22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju
 
[bookmark: part_bd5fc7ef1a364eb2a5d79df2bd6c1ed0]22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
[bookmark: part_c08e37afbd2a4ec6bc544d867ad4f7a9]22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
[bookmark: part_144ed4c035f74c9b8ba4ad63c59a8c15]22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
[bookmark: part_6f26d51518ec41fea2286fb05426c468]22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 
[bookmark: part_7e498387e5a3483d8f8d66c00040cea2]22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 
 
[bookmark: part_8618f9a499e646d28111277753a11400]23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
 
[bookmark: part_b69eb48c0a2442eda39c5ff13d8d592a]23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
[bookmark: part_0bf52926795d4d3aa61eb15f6a8db972]23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
[bookmark: part_9edd7af572c64b9eacf346adf572b301]23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
[bookmark: part_b533d3b36f2b43318a82bc9424b14342]23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės;
[bookmark: part_d3def91269534a218adc044a60d3858d]23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
[bookmark: part_9a2538b48eab4ba28d1a52a86ae11187]23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.
 
[bookmark: part_c250ac8ea732435d99f67711adc094f0]24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA
 
[bookmark: part_d767e0f6f1e54e86856c19f54351c60a]24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
[bookmark: part_a17b32d11af84db791ec82dde93cfe02]24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
[bookmark: part_4f6fa3f6751140f6bceb9d9f940b7b23]24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
[bookmark: part_ba27b372997f4b95a3e9db8445d2163d]24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
[bookmark: part_7905db5a9c784fbb91eb4a303116b2a5]24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.
 
[bookmark: part_f56c558d69ec4b13964d275b9f880324]25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS
 
[bookmark: part_92d02ccb38844c6e818c7f09f1f5a735]25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
[bookmark: part_cb0c8b77b8c646fa891d39f0bb23609b]25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_c48dcfe486ec453590d408769137d2c7]25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.
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	1.2.1. Pavadinimas
	Tiekėjų grupė: UAB „Logas line“ ir UAB „Prokodas“

	
	
	[bookmark: _Hlk207799035]UAB „Logas line“ (atstovaujantis partneris)
	UAB „Prokodas“

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	[bookmark: _Hlk207799069]305410910
	123545936

	
	1.2.3. Adresas
	[bookmark: _Hlk207799080][bookmark: _Hlk207799045]A. Goštauto 40B, LT-03163 Vilnius


	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	LT100013023316
	LT235459314

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	
	

	
	1.2.7. Telefonas
	+370 5 2107767
	+370 5 231 3758

	
	1.2.8. El. paštas
	info@logasline.lt
	ino@prokodas.lt 

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	Atstovaujančio partnerio UAB „Logas line“ direktorė Jolita Pundienė

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	Veikianti pagal ..................



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	[bookmark: _Ref216140412]2.1.1. Pirkėjo atstovė, galinti priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, įgaliota pasirašyti prekių ir/ ar paslaugų perdavimo aktus, išskyrus šios Sutarties pakeitimą ir nutraukimą – 
2.1.2. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Pirkėjo Sutarties koordinatorius -


	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą ir kontrolę atsakinga Tiekėjo atstovė - 

	2.3. Kitos sąlygos
	2.3.1. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 5 (darbo) darbo dieną raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios Sutarties 2.1. ir 2.2. punktuose, pasikeitimą.


	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (toliau – Sistemos) licencijas (toliau – Prekės) bei Sutarties galiojimo laikotarpiu teikti Sistemos įdiegimo paslaugas, Sistemos palaikymo, aptarnavimo bei vystymo paslaugas.
Išsamus Prekių ir Paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms ir teikiamoms Paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. 2 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija).


	3.2. Pirkimo numeris
	2035960

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma


	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos vienu kartu





	4.1.1. Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pateikti per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos.
4.1.2. Tiekėjas įsipareigoja Sistemos įdiegimo paslaugas suteikti per 90 kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo.
4.1.3. Tiekėjas įsipareigoja Sutarties galiojimo laikotarpiu Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka teikti Sistemos palaikymo, Sistemos aptarnavimo bei vystymo paslaugas.

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Netaikoma

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Užsakymai teikiami Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka

	4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties
	Netaikoma


	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	4.5.1. Pateikiant prekes  Tiekėjas pateikia Pirkėjui šiuos dokumentus: Prekių ir paslaugų perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), parengtą pagal Sutarties priede Nr. 3 pateiktą formą bei Specialiųjų sąlygų 4.5.4-4.5.5 punktuose nurodytus dokumentus. 
4.5.2. Aktą Tiekėjo ir Pirkėjo įgalioti atstovai pasirašo po to, kai patikrinę nustato, jog pateiktas reikiamas tinkamos kokybės Prekių kiekis, jos atitinka Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Jeigu Pirkėjo atstovai pastebi, kad trūksta Prekių, pateiktas ne visas jų komplektas, jos neatitinka kitų Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, Aktas nepasirašomas tol, kol Tiekėjas nepašalina Pirkėjo nustatytų Prekių trūkumų.
4.5.3. Akto pasirašymas nepanaikina Pirkėjo teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų Prekių kokybinių ir kiekybinių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado dėl Tiekėjo kaltės. Nustatęs trūkumų, Pirkėjas raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 5 (penkias) darbo dienas juos pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą. Jei Tiekėjas nesutinka su pareikštomis pretenzijomis, kilę ginčai sprendžiami Bendrųjų sąlygų 25 skyriuje nustatyta tvarka.
4.5.4. Tiekėjas privalo užtikrinti informacijos saugumo valdymo sistemos standartų laikymąsi, t.y. turi būti įdiegęs informacijos saugumo valdymo sistemą programinės įrangos kūrimo, projektavimo srityje, atitinkančią ISO/IEC 27001:2013 ar lygiaverčių standartų reikalavimus. Pateikiama nepriklausomos įstaigos išduoto galiojančio sertifikato arba lygiaverčio dokumento kopija, patvirtinanti, kad tiekėjo informacijos saugumo valdymo sistema atitinka ISO/IEC 27001:2013 standartą arba lygiavertį standartą. Pateikiama nepriklausomos įstaigos išduoto galiojančio sertifikato arba lygiaverčio dokumento kopija. Pirkėjas taip pat priima ir kitus tiekėjų informacijos saugumo valdymo užtikrinimo priemonių įrodymus.
4.5.5. Tiekėjas privalo užtikrinti IT paslaugų valdymo sistemos standartų laikymąsi, t.y. turi būti įdiegęs ir dirbantis pagal IT paslaugų valdymo sistemos ISO/IEC 20000-1 standarto reikalavimus arba lygiavertės IT paslaugų valdymo sistemos reikalavimus informacinių sistemų aptarnavimo paslaugų srityje. Pateikiama nepriklausomos įstaigos išduoto galiojančio sertifikato arba lygiaverčio dokumento kopija. Pirkėjas taip pat priima ir kitus tiekėjų IT paslaugų valdymo užtikrinimo priemonių įrodymus.
4.5.6. Specialiųjų sąlygų 4.5.4-4.5.5 punktuose nurodytus dokumentus Tiekėjas Pirkėjui turi pateikti 4.5.1 punkte nustatyta tvarka.


	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuotos kainos kainodara ir fiksuoto įkainio kainodara


	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma mišri kainodara








	Pradinės Sutarties vertė yra 91 057,50 Eur (devyniasdešimt vienas tūkstantis penkiasdešimt septyni eurai ir 50 centų) be PVM.
PVM sudaro 19 122,08 Eur (devyniolika tūkstančių vienas šimtas dvidešimt du eurai ir 8 centai).

Sutarties kaina yra 110 179,58 Eur (vienas šimtas dešimt tūkstančių vienas šimtas septyniasdešimt devyni eurai ir 58 centai) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai (be PVM) pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Prekių ir Paslaugų įsigijimui.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles

	Sutarties kaina / įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos pokytį, pasikeitimo (nurodyti mokesčius, dėl kurių bus atliekamas perskaičiavimas).


	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	5.3.1.1. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių ir su jomis teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytoms kainoms / įkainiams, Sutarties kainos / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių ir Paslaugų kainų / įkainių be PVM. 
[bookmark: _Ref396723285]5.3.1.2. Kainos / įkainiai keičiami prie Prekių ir / ar Paslaugų teikimo kainos / įkainio be PVM pridedant naują PVM. Nauja kaina / įkainis gali būti pradėta taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos ir taikoma tik toms Prekėms / Paslaugoms, kurios užsakytos po naujų Prekių / Paslaugų mokesčių įsigaliojimo dienos.


	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma

	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio

	Prekių ir / ar Paslaugų kainos / įkainiai dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar paslaugų grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu gali būti perskaičiuojami (didinami arba mažinami) kas 6 mėn. nuo Sutarties pasirašymo. Perskaičiavimas atliekamas esant toliau nustatytoms aplinkybėms:
5.3.3.1. jeigu pagal Valstybės duomenų agentūros duomenis Lietuvos Respublikos metinė infliacija (pagal vartotojų kainų indeksą (VKI)) pasiekia 10 ar daugiau procentų arba metinė defliacija pasiekia -10 ar mažiau procentų ribą (duomenų šaltinis - http://vda.lrv.lt);
5.3.3.2. kaina / įkainis perskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę:
[image: ]


Cpn – perskaičiuota Prekėms / Paslaugoms taikoma kaina / įkainis;
Sn – Sutartyje numatyta Prekėms / Paslaugoms taikoma kaina / įkainis;
I – metinės infliacijos arba defliacijos (defliacijos atveju procentas įrašomas su minuso ženklu) (pagal vartotojų kainų indeksą (VKI)) dydis procentais. Perskaičiavimui taikomas paskutinį prieš prašymo perskaičiuoti įkainį pateikimo mėnesį paskelbtas Lietuvos Respublikos Metinės infliacijos / defliacijos rodiklis (bet kuriuo atveju ne ankstesnis nei 13 (trylikto) mėnesio nuo Sutarties įsigaliojimo arba nuo paskutinio kainos perskaičiavimo dėl infliacijos / defliacijos rodiklis), pvz. jei prašymas pateikiamas gruodžio mėn., perskaičiavimui taikomas lapkričio mėn. skelbtas infliacijos / defliacijos rodiklis;
X - defliacijos atveju ( -10), infliacijos atveju 10.
5.3.3.3. perskaičiuotos kainos / įkainio įforminimas: kainos / įkainio perskaičiavimas įforminamas dvišaliu NMA ir Tiekėjo pasirašomu papildomu susitarimu. Nei viena iš Šalių neturi teisės atsisakyti pasirašyti tokio susitarimo be pagristų̨ priežasčių̨. Prie Prekių / Paslaugų kainos/ įkainio perskaičiavimo yra būtina pridėti šiuos Sutarties šalių įgaliotų atstovų pasirašytus priedus: kainos / įkainio Eur be PVM perskaičiavimą pagrindžiančius dokumentus, skaičiavimą pagrindžiančius dokumentus;
5.3.3.4. kaina / įkainis Eur be PVM laikomas perskaičiuotu, kai Sutarties Šalys pasirašo susitarimą̨ dėl kainos / įkainio perskaičiavimo. Perskaičiuota kaina / įkainis pradedamas taikyti nuo kitos dienos po susitarimo dėl Prekių / Paslaugų kainos / įkainio perskaičiavimo pasirašymo. Už Prekes / Paslaugas, užsakytas iki susitarimo dėl kainos / įkainio perskaičiavimo įsigaliojimo dienos, NMA apmoka taikant iki tol galiojusią kainą / įkainį;
5.3.3.5. perskaičiuota kaina / įkainis taikomi tik neišpirktiems pagal Sutartį Prekių / Paslaugų kiekiams (apimtims).


	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius
	Netaikoma


	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma


	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	5.5.1. Už Prekes Pirkėjas Tiekėjui sumoka po Prekių pateikimo Sutarties priedo Nr. 1 „Prekių ir paslaugų kainos / įkainiai“  1 lentelėje nurodytą sumą. Tiekėjas, pateikęs Prekes, privalo ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, suderinęs su Pirkėjo atsakingu atstovu, pateikti Pirkėjui pagal Sutarties priede Nr. 3 nurodytą formą parengtą Aktą. Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Akto gavimo dienos pasirašo Aktą ir pasirašytą aktą grąžina Tiekėjui arba pateikia savo atsisakymą pasirašyti Aktą, motyvuotai nurodydama pateikto Akto netikslumus, kuriuos Tiekėjas privalo pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas.
5.5.2. Už Sistemos įdiegimo paslaugas Pirkėjas sumoka kainą, nurodytą Sutarties priedo Nr. 1 2 lentelėje.
5.5.3. Už Sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugas Pirkėjas moka kartą per mėnesį pagal fiksuotą mėnesinį įkainį, nurodytą Sutarties priedo Nr. 1 3 lentelėje. Už Sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugas Pirkėjas pradeda mokėti po Sistemos įdiegimo paslaugų suteikimo.
5.5.4. Už Sistemos vystymo paslaugas, jeigu tokios suteiktos, Pirkėjas sumoka pagal Sutarties priedo Nr. 1 4 lentelėje nurodytą darbo valandos įkainį, apskaičiavus Tiekėjo faktiškai sugaištą laiką teikiant šias paslaugas
5.5.6. Tiekėjas, suteikęs Sistemos įdiegimo paslaugas, privalo ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, suderinęs su Pirkėjo atsakingu atstovu, pateikti Pirkėjui pagal Sutarties priede Nr. 3 nurodytą formą parengtą Aktą. Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Akto gavimo dienos pasirašo Aktą ir pasirašytą Aktą grąžina Tiekėjui arba pateikia savo atsisakymą pasirašyti Aktą, motyvuotai nurodydama pateikto Akto netikslumus, kuriuos Tiekėjas privalo pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas.
5.5.7. Tiekėjas už Sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugas,  ne vėliau kaip iki kito mėnesio 7 dienos, suderinęs su Pirkėjo atsakingu atstovu, pateikia Pirkėjui pasirašytą Aktą. Patvirtinimas, kad aktas tinkamas, iš NMA turi būti atliktas ne vėliau nei per 3 (tris) darbo dienas nuo akto gavimo. Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Akto gavimo dienos pasirašo Aktą ir pasirašytą aktą grąžina Tiekėjui arba pateikia savo atsisakymą pasirašyti Aktą, motyvuotai nurodydama pateikto Akto netikslumus, kuriuos Tiekėjas privalo pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas.
5.5.8. Tiekėjas už Sistemos vystymo paslaugas, jeigu tokios buvo suteiktos, ne vėliau kaip iki kito mėnesio 7 dienos, suderinęs su Pirkėjo atsakingu atstovu,  pateikia Pirkėjui pasirašytą Aktą.  Patvirtinimas, kad aktas tinkamas, iš NMA turi būti atliktas ne vėliau nei per 3 (tris) darbo dienas nuo akto gavimo. Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Akto gavimo dienos pasirašo Aktą ir pasirašytą aktą grąžina Tiekėjui arba pateikia savo atsisakymą pasirašyti Aktą, motyvuotai nurodydama pateikto Akto netikslumus, kuriuos Tiekėjas privalo pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas.
5.5.9. PVM sąskaita faktūra už Prekes ir / ar Paslaugas pateikiama per 3 (tris) darbo dienas pasirašius Aktą. PVM sąskaitoje faktūroje be privalomų rekvizitų, turi būti įrašyta Sutarties sudarymo data bei Pirkėjo Sutarčiai suteiktas numeris. PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai bei avansinės sąskaitos turi būti teikiami naudojantis „Sąskaitų administravimo bendroji informacinė sistema“ (SABIS) priemonėmis.
[bookmark: _Ref113350042][bookmark: _Ref170207494][bookmark: _Ref228853558][bookmark: _Ref396723859]5.5.10. Pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už Prekes ir / ar Paslaugas sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Specialiųjų sąlygų 1.2.5. papunktyje Tiekėjo nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. 


	5.6. Avansas
	Netaikoma


	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma
 

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Nustatęs trūkumų, Pirkėjas raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 5 (penkias) darbo dienas arba per kitą Šalių raštu suderintą terminą tuos trūkumus pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą. Jei Tiekėjas nesutinka su pareikštomis pretenzijomis, kilę ginčai sprendžiami tvarka, nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.


	6.2. Garantinė priežiūra
	Netaikoma


	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subteikėjai: UAB „Logas data“, (nuasmeninta – fizinis asmuo), UAB „Infomedia“.

Sutarčiai vykdyti pasitelkiami specialistai nurodyti Sutarties priede Nr. 7.

Subtiekėjų ir / ar specialistų pasitelkimo ir keitimo tvarka nurodyta Bendrųjų sąlygų 3.2 skyriuje.

Šalys susitaria, kad Pirkėjas Tiekėjo paskirtiems specialistams suteiks reikalingas teises ir saugią individualią nuotolinę prieigą (VPN) prie Pirkėjo tinklo, prisijungimus prie testinės aplinkos ir prisijungimui prie gamybinės aplinkos skirtą tarpinę privilegijuotų vartotojų valdymo tarnybinę stotį (PAM). Prisijungimui skirtoje privilegijuotų vartotojų valdymo tarpinėje tarnybinėje stotyje registruojami paskirtų atsakingų darbuotojų vykdomi veiksmai.
Prieiga bus suteikta vadovaujantis tokia tvarka:
1) Tiekėjo atstovas užpildo prašymo suteikti prieigą formą (Sutarties priedas Nr. 4) bei kartu su Tiekėjo darbuotojų pasirašytais konfidencialumo pasižadėjimais (Sutarties priedas Nr. 5) pateikia Pirkėjui;
2) gavęs prašymą, Pirkėjas suteikia teises 6 (šešių) mėnesių laikotarpiui;
3) pasibaigus teisių galiojimo terminui, numatytam šios dalies 2 papunktyje, kas 6 (šešis) mėnesius Tiekėjas privalo pakartotinai pateikti prašymą suteikti prieigą.
4) jei Tiekėjo atstovui prieiga prie Pirkėjo tinklo tampa nereikalinga (Tiekėjo atstovas nebedirba pas Tiekėją, nebeteikia Paslaugų pagal sutartį, dėl kitų priežasčių), Tiekėjas privalo per 1 (vieną) darbo dieną informuoti Pirkėjo atsakingą asmenį dėl teisių panaikinimo.


	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas netesybomis (delspinigiais, bauda)

	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Netaikoma


	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jeigu Pirkėjas neatsiskaito su Tiekėju Sutartyje nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad Pirkėjas sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. Pirkėjui negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos.


	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti Sutartyje nustatytus įsipareigojimus arba įvykdo juos netinkamai, Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad Tiekėjas sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo pradinės Sutarties vertės be PVM už kiekvieną pavėluotą dieną. Pirkėjas turi teisę vienašališkai išskaičiuoti delspinigius iš bet kokių Tiekėjui mokėtinų sumų.
9.2.2. Jeigu Tiekėjas nesilaiko Specialiųjų sąlygų 7 dalies 4 punkte nurodyto reikalavimo per 1 (vieną) darbo dieną informuoti Pirkėjo atsakingą asmenį dėl prieigos teisių panaikinimo Tiekėjo darbuotojui, Pirkėjo reikalavimu, Tiekėjas turi sumokėti 10 (dešimties) Eur dydžio baudą už kiekvieną uždelstą dieną.
9.2.3. Tiekėjui nutraukus sutartį nesilaikant Bendrosiose sąlygose ir Specialiosiose sąlygose nustatytos tvarkos ir / ar terminų, Pirkėjo reikalavimu, Tiekėjas turi sumokėti 3000 (trijų tūkstančių) Eur dydžio baudą.


	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo
	Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, Tiekėjas privalo sumokėti 3 800 (trijų tūkstančių aštuonių šimtų) Eur dydžio baudą.


	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	100 (vienas šimtas) Eur už kiekvieną nesilaikymo atvejį.


	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Netaikoma


	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Tiekėjas, pažeidęs Sutarties sąlygas ir perdavęs bet kokią iš Pirkėjo gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka Pirkėjui 3 400 (trijų tūkstančių keturių šimtų) Eur dydžio baudą ir atlygina visus Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Pirkėjas pasilieka teisę, esant pagrindui, atlikti Tiekėjo auditą, siekiant įsitikinti, kaip vykdomi šioje Sutartyje nustatyti informacijos saugos ir konfidencialumo reikalavimai.


	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma


	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma


	9.9. Kitos netesybos
	Netaikoma


	10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	10.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 36 mėnesiai.


	10.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma


	11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	11.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka:
11.1.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai savo iniciatyva nutraukti Sutartį įspėjęs Tiekėją prieš 30 dienų, nesant Bendrųjų sąlygų 22.2 skyriuje nurodytų aplinkybių;
11.1.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai savo iniciatyva nutraukti Sutartį įspėjęs Pirkėją prieš 90 dienų, nesant Bendrųjų sąlygų 22.3 skyriuje nurodytų aplinkybių.


	11.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
11.2.2. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos / sąnaudų ir kokybės santykį ir Tiekėjas per 10 dienų neištaiso pažeidimų;
11.2.3. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 10 dienų Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas;
11.2.4. Tiekėjas nesilaiko Paslaugų teikimo tvarkos ir terminų, nustatytų Techninėje specifikacijoje ir gavęs įspėjimą šių trūkumų neištaiso;
11.2.5. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;
11.2.6. Tiekėjas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais nepateikia Pirkėjui Specialiųjų sąlygų 4.5.4-4.5.5 punktuose nurodytų dokumentų.
11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą.


	12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI

	12.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms ir Paslaugoms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.3. papunkčiu. 


	12.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Netaikoma


	12.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Netaikoma

	12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
	Taikomas Tvarkos aprašo 4.3. papunktis.


	12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma

	13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  

	13.1. 
	13.1.1. Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 3.4.1 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija:
3.4.1. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėjais dėl pirkimo sutarties ypatumų nebus vykdomas.

13.1.2. Šalys susitaria išbraukti Sutarties Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1-3.4.1.4 punktus.

13.1.3. Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 14.2 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija:
14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja laikytis Sutarties priede Nr. 6 numatytų reikalavimų.


	13.2.
	Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytais punktais: 
13.5. Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikoma:
13.5.1. bet kokiu būdu išreikšta informacija (raštu ar elektronine forma), kuri gaunama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su Pirkėjo atliekamomis funkcijomis;
13.5.2.	duomenys, asmens duomenys, elektroniniai dokumentai: duomenų bazės, duomenų failai ir kt., sistemų dokumentai, naudotojų vadovai, eksploatacijos ar pagalbinės procedūros, archyvuota informacija ar kiti dokumentai, parengti Pirkėjo ar jos darbuotojų, kuriuose yra Sutarties 13.5.1 papunktyje paminėtos informacijos ar kurie yra parengti remiantis aukščiau minėta informacija;
13.5.3.	kita informacija, kuri bent vienos iš Šalių laikoma konfidencialia ir neviešinama; tokiu atveju Šalis, atskleidžianti informaciją, atskleisdama informuoja kitą Šalį apie jos konfidencialumą.
13.6. Tiekėjas įsipareigoja:
13.6.1.	naudotis konfidencialia informacija tik sutartinių įsipareigojimų vykdymo tikslais;
13.6.2.	neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma sutartinių įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš Pirkėjo, Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai nenustato kitaip;
13.6.3.	užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją;
13.6.4.	visais atvejais pranešti Pirkėjui apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas; taip pat Pirkėją nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą;
13.6.5.	pranešti Pirkėjui apie atleistą Tiekėjo darbuotoją tą pačią dieną, kad jam būtų panaikintos turėtos prieigos teisės prie Pirkėjo informacijos ar informacinių sistemų;
13.6.6. laikytis Pirkėjo Informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:1]: [1:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama https://.nma.lrv.lt skiltyje Apie NMA/Informacijos sauga] 

13.6.6.1. informacijos konfidencialumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto paskelbimo;
13.6.6.2. vientisumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto ar atsitiktinio pakeitimo;
13.6.6.3. prieinamumo – užtikrinimo, kad konfidenciali informacija yra prieinama legaliems naudotojams, t. y. asmenims, kurie Tiekėjo paskirti atsakingais už duomenų / asmens duomenų gavimą pagal Sutartį, ir tik tada, kai ji (konfidenciali informacija) reikalinga siekiant tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.
13.7.	Pasibaigus Sutarties galiojimui / nutraukus Sutartį, Tiekėjas nedelsdamas privalo:
13.7.1.	grąžinti konfidencialią informaciją ją suteikusiam Pirkėjui;
13.7.2.	įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, grąžinti Pirkėjui arba sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija;
13.7.3.	patvirtinti Pirkėjui šiame punkte nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu.
13.8.	Tiekėjas turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, nustatytais šioje Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su asmens duomenų apsauga. Konfidencialios informacijos atskleidimas vykdomas ir prieigos teisės prie Pirkėjo informacinių sistemų (pateikus užpildytą prašymą pagal Sutarties priedą Nr. 4) suteikiamos saugiu elektroniniu parašu, sukurtu saugia parašo formavimo įranga ir patvirtintu galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu, pasirašius konfidencialumo pasižadėjimą (Sutarties priedas Nr. 5), kuris turi būti atsiųstas Pirkėjo elektroniniu paštu pasizadejimai@nma.lt tą pačią dieną, kai Tiekėjo paskirtas darbuotojas pradeda darbą su Pirkėjo konfidencialia informacija. Tokiu atveju, jei tiekėjo paskirtas darbuotojas neturi saugaus elektroninio parašo, Pirkėjui pateikiamas popierinis darbuotojo pasirašytas konfidencialumo pasižadėjimo originalas. 
13.9.	Jei konfidenciali informacija teikiama elektroniniu paštu, ji turi būti suarchyvuota zip formatu, apsaugota slaptažodžiu, kurį Šalys suderina telefonu ar kita forma.


	13.3.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.


	14. SUTARTIES PRIEDAI

	14.1. Priedas Nr. 1
	Prekių ir paslaugų kainos / įkainiai

	14.2. Priedas Nr. 2
	Techninė specifikacija

	14.3. Priedas Nr. 3
	Prekių ir paslaugų perdavimo ir priėmimo aktas (forma)

	14.4. Priedas Nr. 4
	Prašymas suteikti prieigą (forma)

	14.5. Priedas Nr. 5
	Konfidencialumo pasižadėjimas (forma)

	14.6. Priedas Nr. 6
	Standartinės duomenų tvarkymo sąlygos

	14.7 Priedas Nr. 7
	Specialistų sąrašas

	15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	Direktoriaus pavaduotojas Tomas Orlickas

	UAB „Logas line“ direktorė Jolita Pundienė
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PREKIŲ IR PASLAUGŲ KAINOS / ĮKAINIAI
1) Prekės:
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mato vnt. 
	Licencijų kiekis[footnoteRef:2] [2:  Nurodytas kiekis yra maksimalus.] 

	1 licencijos kaina Eur be PVM
	1 licencijos kaina Eur su PVM

	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	1.
	Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos licencijos
	Vnt.
	660

	21,00
	25,41


2) Sistemos įdiegimo paslaugos:
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato vnt.
	Kaina Eur be PVM
	Kaina Eur su PVM

	I
	II
	III
	IV
	V

	1.
	Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos įdiegimo paslaugos
	1
	18 905,00
	22 875,05


3) Sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugos:
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato 
vnt.
	Paslaugų kiekis 
	1 mėnesio įkainis


	
	
	
	
	Eur be PVM

	Eur su PVM

	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	1.
	Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugos
	1 mėnuo
	36[footnoteRef:3] [3:  Nurodytas kiekis yra maksimalus.] 

	300
	363,00


4) Sistemos vystymo paslaugos:
	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Mato vnt. 
	Orientacinis kiekis 
	1 darbo valandos įkainis 



	
	
	
	
	Eur be PVM
	Eur su PVM

	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	1.
	Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos vystymo paslaugos
	Darbo valanda
	785[footnoteRef:4] [4:  Nurodyta vystymo paslaugų apimtis yra orientacinė ir skirta tik pasiūlymo kainai apskaičiuoti. NMA neįsipareigoja nusipirkti visos nurodytos vystymo paslaugų apimties, tačiau Sutarties vykdymo metu vystymo paslaugų apimtis gali didėti ne daugiau kaip 10 procentų numatytos orientacinės vystymo paslaugų apimties taikant Tiekėjo nurodytą 1 darbo valandos įkainį.] 

	55,00
	66,55
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Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos licencijų pirkimo-pardavimo, sistemos įdiegimo, palaikymo, aptarnavimo bei vystymo paslaugų teikimo sutarties Nr. VPS9-
[bookmark: TS]2 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. PIRKIMO OBJEKTAS

1. [bookmark: _Hlk190193318]Pirkimo objektas – Žmogiškųjų išteklių valdymo ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (toliau – Sistemos) licencijos (toliau – Prekės), Sistemos įdiegimo paslaugos, Sistemos palaikymo ir aptarnavimo paslaugos (toliau – Palaikymo Paslaugos), Sistemos vystymo paslaugos (toliau – Vystymo paslaugos).
2. Detaliau pirkimo objektas yra apibūdintas šioje techninėje specifikacijoje.

II.  BENDRIEJI REIKALAVIMAI

3. Sistema turi atitikti V skyriuje nurodytus reikalavimus ir turi būti pilnai paruošta naudojimui ne vėliau kaip per 90 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 
4.  Tiekėjas turi užtikrinti, kad Sistema veiks tinkamai ir bus pritaikyta Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) nurodytai infrastruktūrai bei veiks ir bus suderinama kartu su NMA naudojama technine ir programine įranga.

III. PALAIKYMO PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA

5. Sutarties galiojimo laikotarpiu, teikdamas Palaikymo paslaugas Tiekėjas turi:
5.1.  Informuoti NMA apie naujas Sistemos versijas bei užtikrinti, kad NMA turės galimybę be papildomo mokesčio gauti naujausią Sistemos versiją su naujausiais LR įstatymų pakeitimais bei su visomis įsigytomis tos versijos funkcijomis dėl:
5.1.1 LR įstatymų pasikeitimo;
5.1.2 Tiekėjo Sistemos patobulinimo (angl. „upgrade“);
5.1.3 Tiekėjo atnaujintų Sistemos versijų, susijusių su klaidų taisymu (angl. „bug fix“), išleidimo;
5.1.4 Sistemos suderinamumo užtikrinimo su aplinka, kurioje ji veikia.
5.2. Užtikrinti, kad bus išlaikomi Sistemoje jau įgyvendinti verslo procesai.
5.3. Atlikti Sistemos klaidų taisymą: turi būti atliekamas Sistemos klaidų, apimančių kodo, dizaino ir verslo logiką, taisymas (angl. „bug fix“), kai šios klaidos yra taisomos ne naujos versijos išleidimo būdu.
6. Jeigu nesusitarta kitaip, aptarnavimo paslaugų lygio susitarimo palaikymo paslaugų reakcijos ir sprendimo laikas yra toks:
	Užklausos tipas:
	Poveikio aprašymas
	Reakcijos laikas
	Sprendimo laikas

	Kritinis
	Kritinis poveikis veiklai
Kritinį poveikį nusako šios charakteristikos:
· Sistema neveikia (angl. „crash“) arba
· Neveikia Sistemos funkcionalumas, NMA dėl to negali
tęsti savo veiklos ir nėra alternatyvaus funkcionalumo
(kelio) apėjimui arba
· Duomenų praradimas ar duomenų sugadinimas ir NMA
dėl to negali tęsti savo veiklos arba
Atminties nutekėjimas (angl. „Memory leak“).
	4
	8

	Svarbus
	Svarbus poveikis veiklai
Svarbų poveikį nusako šios charakteristikos:
· Dalis Sistemos funkcionalumo neveikia arba duoda
klaidingą rezultatą ir NMA gali tęsti savo veiklą, tačiau po
3 (trijų) ar mažiau darbo dienų negalės tęsti savo veiklos, ir
nėra alternatyvaus funkcionalumo/kelio klaidos apėjimui
arba
· Neveikia Sistemos funkcionalumas, neveikiantis (netinkamai veikiantis) funkcionalumas yra skirtas
įgyvendinti esminį NMA verslo procesą ir nėra
alternatyvaus funkcionalumo (kelio) apėjimui arba
· Duomenų praradimas ar duomenų sugadinimas ir NMA dėl to gali tęsti savo veiklą
	4
	12

	Minimalus
	Minimalus poveikis veiklai
Minimalų poveikį nusako šios charakteristikos:
· Dalis SISTEMOS funkcionalumo neveikia arba duoda klaidingą rezultatą, NMA gali vykdyti savo veiklą ir
neveikiantis (netinkamai veikiantis) funkcionalumas nėra
skirtas įgyvendinti esminį NMA veiklos procesą arba
· Dalis SISTEMOS funkcionalumo neveikia arba duoda
klaidingą rezultatą, tačiau yra alternatyvus funkcionalumas
(kelias) apėjimui arba
· Neteisingas SISTEMOS „elgesys“ neįtakojantis rezultatų teisingumo
	8
	24

	Nominalus
	Nominalus poveikis verslui
Nominalų poveikį nusako šios charakteristikos:
· Sistema veikia tinkamai
	12
	48



IV. VYSTYMO PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA

7. Tiekėjas Vystymo paslaugas privalės teikti vadovaudamasis žemiau aprašyta tvarka:
7.1. užklausos užsakymas – NMA paskirtas atsakingas asmuo NMA IT pagalbos portale registruoja incidentą prašydamas Tiekėjo suteikti užklausų paslaugą;
7.2. užklausos sprendimas – Tiekėjas išsiaiškina poreikį ir suteikia reikiamą užklausos paslaugą;
7.3. užklausos sprendimo laikas, jei su NMA nesutarta kitaip, ne ilgesnis nei nurodyta 6 punkto lentelėje;
7.4. užklausos suteikimo paslauga vertinama pagal vieno Tiekėjo eksperto faktiškai sugaištą laiką (nustatant užklausai išspręsti sugaištą laiką neatsižvelgiama į vienu metu užklausą sprendusių Tiekėjo ekspertų skaičių). Jei nesutarta kitaip, užklausos sprendimo paslaugos įvertinimą Tiekėjas pateikia iškart po paslaugos suteikimo;
7.5. jei Tiekėjas nustato, kad užklausai išspręsti reikės sugaišti daugiau nei 1 d. d., jis privalo gauti NMA patvirtinimą dėl užklausos sprendimo paslaugos pratęsimo. Jei  nesutarta kitaip, Tiekėjas privalo gauti kiekvienos kitos užklausos sprendime sugaištos darbo dienos patvirtinimus  (be šių papildomų patvirtinimų užklausos kaina negali viršyti 1 d. d. įkainio);
7.6. jei užklausos sprendimas yra nesuteikiamas ir NMA užsakyta užklausa tapo neaktuali dėl užklausos sprendimo suteikimo termino nesilaikymo, NMA gali užklausos užsakymo atsisakyti ir nemokėti už sugaištą laiką;
7.7. užklausos sprendimo paslauga laikoma visiškai suteikta, jei buvo pilnai atsakyta į NMA paskirto atsakingo asmens išreikštą poreikį, pateiktos atitinkamos detalios išvados ir tinkami rezultatai, taip pat, jei įmanoma, pasiūlyti galimi problemų sprendimo variantai tinkami NMA; 
7.8. užklausai išspręsti sugaištas laikas ir kaina privalo būti suderinti su NMA ir nurodyti IT pagalbos portale;
7.9. jei užklausos sprendimo metu nustatomas Sistemos defektas, užklausai spręsti sugaištas laikas neapmokamas;
7.10. jei užklausos sprendimo metu pateiktas rezultatas nėra tinkamas NMA (Tiekėjas pateikė nedetalų, neaiškų, nekonkretų, netinkamą sprendimą arba pateiktas užklausos sprendimas formaliai atkartoja užklausos užsakymo turinį ar visiškai neatitinka užklausos užsakymo turinio), toks užklausos sprendimas laikomas netinkamu, sugaištas Tiekėjo laikas yra neapmokamas ir užklausos užsakymas grąžinamas Tiekėjui.
7.11. pakeitimo užsakymas – NMA pateikia Tiekėjui pakeitimo užsakymo dokumentą, kuriame išdėsto informaciją apie reikalingą trūkumo šalinimo ir (arba) pakeitimo įgyvendinimo paslaugą ir reikalingą įgyvendinimo terminą;
7.12. pakeitimo įvertinimas – Tiekėjas išsiaiškina pakeitimo užsakymo dokumente aprašytą reikalingos paslaugos esmę, apimtį, techninius, funkcinius, saugumo ir kokybės reikalavimus ir NMA kontaktiniam asmeniui pateikia įvertinimo dokumentą, kuriame nurodo paslaugos suteikimo trukmės įvertinimą darbo valandomis ir apskaičiuoja paslaugos kainą pagal pirkimo sutartyje nurodytus įkainius. Jei reikia, Tiekėjas savo iniciatyva rengia susitikimus su NMA darbuotojais, galinčiais patikslinti pakeitimo užsakymo dokumente išdėstytą informaciją;
7.13. pakeitimo įvertinimo patvirtinimas – NMA, išnagrinėjusi Tiekėjo pateiktą įvertinimo dokumentą, kai įvertinimo dokumentas aiškus ir nurodytos sąnaudos tinkamos, patvirtina jį, jei nusprendžia, kad paslauga yra reikalinga, arba nepatvirtina įvertinimo dokumento, jei nusprendžia, kad paslauga yra nereikalinga. Jei įvertinimo dokumentas yra neaiškus, NMA gali paprašyti Tiekėjo detalizuoti pakeitimo įvertinime minimus darbus bei jų finansinį įvertinimą. Tiekėjas privalo atsakyti į NMA ar jos pasamdytų nepriklausomų ekspertų pateiktus klausimus;
7.14. NMA paprašius, Tiekėjas privalo argumentuotai pagrįsti pakeitimui planuojamas laiko sąnaudas;
7.15. pakeitimo sprendimas – Tiekėjas, gavęs įvertinimo dokumento patvirtinimą, suteikia pakeitimo užsakymo dokumente nurodytas paslaugas bei sutarta forma perduoda patikrinti rezultatus. Jei nesusitarta kitaip, Tiekėjas turi perduoti:
7.15.1.  sistemos pakeitimo specifikacijos dokumentą, kuriame atsižvelgiama į atliekamus pakeitimus;
7.15.2. atnaujintą naudotojo dokumentaciją, atsižvelgiant į atliekamus pakeitimus (jei reikalingas naudotojo dokumentacijos pakeitimas);
7.16. pakeitimo diegimas – jei nesutarta kitaip, Tiekėjas diegia pakeitimus;
7.17. pakeitimo rezultatų patikrinimas – NMA patikrina Tiekėjo pateiktus rezultatus. Jei buvo nustatyta rezultatų trūkumų, Tiekėjas juos įsipareigoja pašalinti nemokamai ir pateikti visus rezultatus iš naujo patikrinti. Jei nebuvo nustatyta rezultatų trūkumų, apie tai informuojamas Tiekėjo paskirtas asmuo;
7.18. defektų šalinimo ir pokyčių įgyvendinimo paslauga laikoma visiškai suteikta, kai NMA informuoja Tiekėją apie tai, kad Tiekėjo pateikti rezultatai atitinka pakeitimo užsakyme suformuluotą reikalingą ir įvertinimo dokumente patvirtintą paslaugą ir pokytis arba defekto ištaisymas buvo įdiegtas į darbinę aplinką;
7.19. defektų šalinimas sutarties galiojimo laikotarpiu turi būti atliekamas nemokamai; 
8. Vystymo Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis pokyčio užsakymo dokumente nurodytais terminais. NMA savo nuožiūra gali, tačiau neprivalo, dėl objektyvių priežasčių pratęsti bet kuriuos Vystymo paslaugų teikimo terminus.
9. NMA Tiekėjui taiko baudas už netinkamą Vystymo paslaugų teikimą. Tiekėjui vėluojant suteikti paslaugas per su NMA suderintą terminą, Tiekėjui taikomos baudos – 5 (penki) Eur už kiekvieną pavėluotą darbo valandą.
10. Tiekėjas, teikdamas Vystymo paslaugas privalo naudotis NMA Pagalbos portalu. Tiekėjo kontaktiniams asmenims bus pateikti prisijungimo prie šios sistemos duomenys. Tiekėjas privalo pateikti NMA Pagalbos portale visą informaciją, pagal kurią būtų galima nustatyti Vystymo paslaugų teikimo eigą.
11. Į Vystymo paslaugas įeina ir duomenų perkėlimas iš NMA turimų sistemų: Vidaus apskaitos sistemos Personalo apskaitos ir kontrolės bei materialinių ir finansinių išteklių valdymo apskaitos ir kontrolės sistemos modulio (toliau – VAIS(PAV)), sukurto „Microsoft Dynamics NAV 2009 R2“ pagrindu bei buhalterinės apskaitos sistemos „STEKO ALGA“ (toliau – Stekas).
12. Turi būti perkelti VAIS(PAVS) duomenys:
12.1. Darbuotojai (pagrindinė kortelė – ryšiai, administracija, atleidimas, privatu, vardo linksniavimas (jei naujoj sistemoje bus), teisės ir funkcijos). Perkelti dirbančių darbuotojų duomenis, aktualius nuo 2024 m.
Darbuotojo kortelėje perkelti: Darbuotojas (Sąrašas, Komentarai, Dimensijos, Giminaičiai, Papildomų atostogų schemos istorija, Kvalifikacija, Nuobaudos/Paskatinimai, Dokumentai, Tiekėjo sukūrimas, Tiekėjas. 
Paskyrimas kortelėje esančius duomenis, tame tarpe ir Paskyrimas (Sąrašas, Komentarai, Dimensijos, Pavadavimai, Atostogų rezervo išrašai, Papildomų atostogų schemos istorija, Vertimai), Skaičiavimas (Darbuotojų individualūs dydžiai, Darbuotojų paskyrimo priedai ir priemokos, Nepanaudotų atostogų likutis, Kvalifikacija, Vidurkio bazės korekcijos įrašai, Atlyginimo skaidymas dimensijomis), Spausdinti. 
Paskyrimas kortelėje perkelti: Papildoma informacija, Paskaičiuoti priskaitymo bazę, atleidimas. 
12.2. Org. Struktūros. Perkelti duomenis nuo 2024 m.
12.3. Darbo laiko apskaita (Etatai, Tabeliai, Atostogų grafikas, Neatvykimų duomenys). Perkelti duomenis nuo 2024 m.
12.4. Mokymai (Mokymo duomenys, Suplanuoti mokymai, Mokymų nustatymai (priskiriami kodai finansavimo šaltiniams). Perkelti duomenis nuo 2024 m.
12.5. Ataskaitos:
12.5.1. Personalo-Sąrašai 
12.5.1.1. Gimtadieniai
12.5.1.2. Darbuotojų sąrašas
12.5.1.3. Darbuotojų sąrašas pagal pirmą darbo sutartį
12.5.1.4. Vaikų sąrašas
12.5.1.5. Darbuotojų nuobaudos/paskatinimai
12.5.2. Personalo-Darbuotojų duomenys 
12.5.2.1. DU darbuotojas
12.5.2.2. Darbuotojo anketa
12.5.2.3. Darbuotojo kortelė
12.5.3. Personalo-Įvairios 
12.5.3.1. Darbo stažas
12.5.3.2. Valstybės tarnautojų stažas
12.5.4. Darbo laiko 
12.5.4.1. Darbo laikas:
12.5.4.1.1. Tabelis
12.5.4.1.2. Tabelis pagal tabelio dimensijas
12.5.4.1.3. Planuotas tabelis
12.5.4.2. Neatvykimai:
12.5.4.2.1. Darbuotojų neatvykimai
12.5.4.2.2. Darbuotojų neatvykimai pagal priežastis
12.5.4.2.3. Nepanaudotų atostogų likutis
12.5.4.2.4. Atostogų schemos tikrinimas
12.5.4.3 Įvairios:
12.5.4.3.1. Etatai
12.5.4.3.2. Dirbančių pagal sutartis etatų sąrašas
12.5.4.3.3. Pakaitinių darbuotojų sąrašas
12.5.4.3.4. Etatų užimtumo ataskaita
12.5.4.3.5. Tabelis (NMA)
12.5.4.3.6. Procentinio skaidymo įsakymas, pvz.:
	Eil.
Nr.
	Vardas ir pavardė
	SP proc.
	LŽP proc.
	Kiti darbai (VB) proc.
	Projekto proc.
	Projekto proc.
	Projekto proc.
	Projekto proc.
	Projekto proc.

	1
	Vardas Pavardė7
	50
	0
	50
	0
	0
	0
	0
	0

	2
	Vardas Pavardė8
	50
	0
	50
	0
	0
	0
	0
	0

	3
	Vardas Pavardė9
	60
	0
	40
	0
	0
	0
	0
	0


12.5.4.3.7. Dirbtas laikas (NMA)
12.5.4.3.8. Darbuotojų, dirbančių pagal darbo sutartis, ir Valstybės tarnautojų stažų sąrašas
12.5.4.4. Mokymai:
12.5.4.4.1. Tarnybinis pranešimas, pvz.:
	Mokymų pavadinimas ir data
	Dalyvių kiekis
	Vnt. kaina, Eur
	Suma, Eur
	Vardas, Pavardė
	SP (proc.) *
	SP , Eur **
	VB, Eur ***
	LŽP (proc.)****
	LŽP, Eur*****

	
	
	
	
	Viso SP mokėtina suma:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Viso VB mokėtina suma:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Viso LŽP mokėtina suma
	
	
	
	
	



13. Turi būti perkelti Steko duomenys už 2024-2025 m. laikotarpį:
13.1.  NMA darbuotojų ir darbo sąlygų duomenys:
13.1.1. fizinio asmens vardas, pavardė;
13.1.2. asmens kodas;
13.1.3. gimimo data; amžius;
13.1.4. deklaruota gyvenamoji vieta;
13.1.5. asmens socialinio draudimo pažymėjimo numeris;
13.1.6. el. pašto adresas;
13.1.7.  asmeninės atsiskaitomosios banko sąskaitos numeris, banko kodas;
13.1.8. informacija apie asmeniui taikomą socialinio draudimo rūšį;
13.1.9. VSDF informacija apie nedarbingumą;
13.1.10. neapmokestinamojo pajamų dydžio (NPD) duomenys (darbingumo lygiai);
13.1.11. informacija apie išsilavinimą;
13.1.12. finansavimo šaltinio dimensija;
13.1.13. padalinio dimensija (registras);
13.1.14. pareigos (registras).
13.2. NMA darbuotojų darbo užmokesčio ir su juo susijusių išmokų duomenys:
13.2.1. darbo užmokesčio ir su juo susijusių išmokų priskaitymai (pareiginis atlyginimas, stažai, priedai, priemokos, atostoginiai, kompensacijos už nepanaudotas atostogas, išeitinės kompensacijos; atostogų kaupimo schema, sukauptų atostogų likučiai);
13.2.2. darbo užmokesčio išskaitymai: išskaičiuotų mokesčių sumos, tarpiniai mokėjimai, avansiniai mokėjimai;
13.2.3. socialinės  išmokos: ligos, laidotuvių ir materialinė pašalpos.
13.2.4. informacija apie asmens įsiskolinimą trečiosioms šalims: alimentų sumos, išskaitymai pagal antstolių vykdomuosius raštus;
13.2.5. neatvykimai į darbą (ligos, atostogos, laisvos dienos ir t.t.);
13.2.6. buvę kiekvieno darbuotojo paskyrimai;
13.2.7. deklaravimo duomenys  (GPM deklaracijoms už 1 m.).

V. REIKALAVIMAI SISTEMAI

14. Reikalavimai Sistemos architektūrai:
14.1. Personalo valdymo (įskaitant nepanaudotų atostogų rezervo), darbo laiko valdymo (grafikai) ir apskaitos, darbo užmokesčio apskaitos, darbuotojų savitarnos moduliai turi būti vieninga tarpusavyje integruota įrašų lygyje sistema: visi informacijos pakeitimai, įvedus duomenis viename modulyje, turi automatiškai atsispindėti visuose su juo susijusiuose moduliuose be papildomų sistemos naudotojo veiksmų. Turi būti užtikrintas informacijos vienkartinio įvedimo principas ir išvengta bet kokios informacijos dubliavimo.
15. Reikalavimai naudotojo grafinei sąsajai:
15.1. Grafinė naudotojo sąsaja ir joje esantys valdymo elementai turi būti vienodi, unifikuoti visoje Sistemoje.
15.2. Naudotojo darbo vietoje Sistema turi naudoti iškarpinės (angl. „Clipboard“) funkcionalumą perduoti informaciją tarp sistemos ir sistemos naudotojo darbo vietoje veikiančių programų, kurios palaiko iškarpinės funkcionalumą.
15.3. Naudotojo ir Sistemos sąveika turi būti realizuota naudotojų grafinėmis sąsajomis. Sistemoje duomenų įvedimas – išvedimas, valdymo komandų priėmimas ir jų įvykdymo rezultatų atvaizdavimas turi būti atliekamas interaktyviuoju režimu (pagal nustatytus greitaveikos reikalavimus)
15.4. Sistemoje turi būti kontekstinė pagalba naudotojui lietuvių kalba (pagalbos angl. „Help“ funkcija).
15.5.  Sistemoje turi būti lietuvių kalbos terpė. Paslaugų teikėjas privalo atsižvelgti į lietuviškų rašmenų ypatybes. Naudotojų ir administratorių sąsajos, bei sistemos siunčiami el. laiškai turi būti lietuvių kalba.
16. Bendrieji duomenų pateikimo ir apdorojimo principai:
16.1. Turi būti galima dirbti su Sistema kol vykdomi kiti darbai, pvz., atliekamų paketinių užduočių veiksmai, registravimai. Naudotojo veiksmai, išskyrus sistemos administratoriaus veiksmus, neturi blokuoti kito naudotojo veiksmų ir neturi daryti įtakos sistemos greitaveikai.
16.2. Duomenų tvarkymas turi atitikti Lietuvos Respublikos raštvedybos taisykles (skaitmenų formatas, datos ir laiko formatai, kt.).
16.3. Sistemoje duomenų įrašas turi būti užregistruojamas tik tada, kai užpildomi visi privalomi laukai.
16.4. Sistema turi automatiškai suteikti duomenų įrašams unikalų sisteminį identifikavimo kodą.
16.5. Sistemoje dalis duomenų turi būti užpildomi automatiškai (pvz., duomenų pateikimo data, duomenų pildymo data, asmens duomenys, raštų šablonuose įstaigos rekvizitai, kontaktai; pažymose, susijusiose su darbo užmokesčiu, įvedus vardą pavardę turi užsipildyti reikalingi laukai iš asmens kortelės, priklausomai kuri pažyma darbuotojui reikalinga ir pan.).
16.6. Sistema turi automatiškai patikrinti įvedamų duomenų formato korektiškumą. 
16.7. Sistema turi automatiškai patikrinti įvedamų duomenų loginį teisingumą (pvz. įvedant darbuotojo numerį, sistema turi patikrinti, ar toks numeris nurodytas žinyne, ar darbuotojas nėra atleistas, ir, jo neradus, turi sistemos naudotoją apie tai informuoti). 
16.8. Sistema turi automatiškai patikrinti įvedamus duomenis bei dokumentus identifikuojančių laukų unikalumą (pvz. tabelio Nr. žinyne).
16.9. Sistemoje turi būti naudojami klasifikatorių objektų identifikavimo ir klasifikavimo kodai, pagal nustatytas taisykles sudaryti iš raidžių bei skaitmenų. 
16.10. Sistema turi leisti Sistemos naudotojui keisti ir šalinti įvestus ir neužregistruotus įrašus, bet neleisti keisti ir šalinti užregistruotų duomenų.
16.11. Sistemoje turi būti naudojamos automatinio dokumentų numeravimo bei klasifikatorių objekto kodo suteikimo priemonės naudotojo nustatytu formatu, numeraciją vykdant nuo naudotojo nustatyto pradinio numerio.
16.12. Klaidų pranešimai, teikiami sistemos naudotojui, turi būti informatyvūs ir suteikti pakankamai informacijos tolimesniems veiksmams klaidai pašalinti ar jos išvengti. Klaidų pranešimai turi būti pateikti tam naudotojui, kuris vykdė veiksmą iššaukusį klaidą. Klaidų pranešimai sistemoje turi būti pateikti lietuvių kalba. Klaidos sąvoka apima, bet neapsiriboja standartines sistemos klaidas (pvz. duomenų bazės serverio sutrikimai, programinės klaidos), tipinės proceso žingsnių klaidas (pvz. neužpildyti privalomi laukai, nelogiškos jų reikšmės), nenumatytas (iš anksto neapibrėžtas) proceso žingsnių klaidas (pvz. nenumatyta realizuojamo proceso atšaka).
16.13. Sistemoje turi būti paieška pagal visus vartotojo įvedamus duomenis (visi įvedimo laukai), pasirinktus parametrus, filtravimas pagal bet kurį lauką ar laukų kombinaciją, panaudojant logines išraiškas ir intervalus, bei rūšiavimas pagal pasirinktus parametrus, sąlygas ir laikotarpius (atitinkamo laikotarpio ir kaupiančiai nuo nustatytos datos).
16.14. Sistema turi leisti naudotojui, turinčiam teisę:
16.14.1. sukurti neribotą skaičių ataskaitinių periodų;
16.14.2. vykdyti periodų uždarymo/atidarymo funkciją.
16.15. Sistemoje turi būti galima naudotojui duomenų sąrašų peržiūros languose modifikuoti savo aplinką (pvz. pasirinkti, kurie laukai yra matomi, išdėstyti laukus pageidaujamu eiliškumu, nustatyti laukų plotį, filtruoti duomenis atsižvelgiant į pritaikytą aplinką). Sistema turi užtikrinti, kad būtų galima išsaugoti pritaikytą aplinką kiekvienam naudotojui. Tai turi būti įgyvendinama sistemos priemonėmis, be papildomų programavimo darbų.
16.16. Sistemos nustatymai turi būti laisvai konfigūruojami, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos norminių aktų bei įstaigos poreikių pakeitimus, išsaugant visą istorinę informaciją.
16.17. Sistema turi neriboti vienu metu dirbančių vartotojų skaičiaus (leistiną vartotojų skaičių gali įtakoti tik turimos licencijos).
16.18. Sistema turi būti pritaikoma ir vystoma atsižvelgiant į besikeičiančius Lietuvos Respublikos norminius aktus ir įstaigos poreikius.
17. Reikalavimai duomenų / dokumentų importui ir eksportui:
17.1. Sistemoje turi būti galima vykdyti duomenų importą – priedų, priemokų, premijų, papildomų išskaitų, nedarbingumų laikotarpį.
17.2. Sistemoje turi būti galima vykdyti duomenų eksportą – grupinių bankinių pavedimų.
17.3.  Sistemoje turi būti galima importuoti ir eksportuoti neribotą duomenų eilučių skaičių.
17.4. Sistemoje turi būti importuojami duomenys naudojant duomenų apsikeitimo formatus: *.csv, *.xlsx, *.xml.
17.5. Sistema turi leisti sukurti ir pakartotinai naudoti duomenų importo formato šabloną (t. y. išsaugoti informaciją apie tai, kokių sistemos objektų kokie atributai užpildomi pagal kiekvieną importuojamų duomenų struktūros lauką).
17.6. Sistema importuojant duomenis turi tikrinti kontrolinę ar kitą pateikiamos informacijos apsaugos informaciją ir pateikti informaciją apie aptiktas klaidas. 
17.7. Sistemos vartotojas turi galėti duomenis importuoti jų neužregistruojant iš karto, po to užregistruoti importuotus duomenis.
18. Reikalavimai Sistemos greitaveikai:
18.1. Paieška su žemiau pateikta serverine technine įranga – ne ilgiau 3 sekundžių (dažniausiai naudojamos paieškos: pagal darbuotojo asmens duomenis (vardas, pavardė, tabelinis numeris, kategorija, etatas, pareigos, padalinys, grafikas), tačiau 50 % atvejų paieška turi trukti ne ilgiau 5 sekundžių.
18.2. Automatizuotos funkcijos (masiniam duomenų apdorojimui) – sistema turi apdoroti ne mažiau 50 objektų per 1 sekundę (visi tarpiniai duomenų apdorojimai, veiksmai su duomenimis, skaičiavimai, duomenų rašymai į tarpines lenteles turi būti atliekami per tą patį laiką), tačiau 50 % atvejų gali trukti ne ilgiau 2 sekundžių.
18.3. Ataskaitų generavimas – ne daugiau kaip 1 sekundės vieno paprastos ataskaitos puslapio generavimui ir ne daugiau 60 sekundžių vieno suvestinės ataskaitos puslapio generavimui. Paprasta ataskaita laikomos tokios atskaitos, kurių sugeneravimui nereikia papildomų veiksmų (grupavimo, filtravimo, sumavimo) su kelių informacijos objektų, ar didelės apimties informacijos suminiais duomenimis. Suvestine ataskaita laikomos tokios ataskaitos, kai jose atvaizduojami duomenys gaunami ataskaitos formavimo metu atliekant papildomus veiksmus (grupavimą, filtravimą, sumavimą) su kelių informacinių objektų, ar didelės apimties informacijos suminiais duomenimis. 
18.4. Duomenų importas ir eksportas  (pvz. įvykdytų mokėjimų informacija) – sistema privalo apdoroti ne mažiau kaip 50.xlsx, .xml, .csv formato dokumento eilučių per 1 sekundę eksporto atveju ir per 3 sekundes importo atveju (visi tarpiniai duomenų apdorojimai, duomenų rašymai į tarpines lenteles ir pan. turi būti atliekami per tą patį laiką).
19. Sistemos sauga ir vartotojų administravimas:
19.1. Informacinė sistema aptarnaujama vadovaujantis šiais teisės aktais: Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu; Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymu.
19.2. Sistema privalo kaupti naudotojo veiksmų protokolo (audito) informaciją apie prisijungimą ir operacijas su duomenimis (data, laikas, naudotojas, atliktas veiksmas, pakeista informacija).
19.3. Sistema turi leisti naudotojui peržiūrėti konkrečių protokolų (audito) įrašų informaciją (tiek ekraninėje formoje, tiek ataskaitoje). 
19.4. Sistemos naudotojai neturi turėti galimybės keisti duomenis tiesiogiai duomenų bazėje.
19.5. Sistema turi leisti peržiūrėti duomenų įrašą sukūrusį naudotoją, įrašą koregavusius naudotojus, paskutinės operacijos su įrašu atlikimo datą ir laiką.
19.6. Sistemos autorizavimo mechanizmas turi būti realizuotas remiantis vaidmenų modeliu angl. „role-based model“.
19.7. Sistema turi leisti suskirstyti naudotojus į atskirus vaidmenis su skirtingomis priėjimo teisėmis prie atskirų sistemos objektų (duomenų struktūrų), sistemos programinių vienetų (pvz. funkcijų, formų, ataskaitų, procedūrų ir kt.). Sistemos naudotojas peržiūri, pildo, koreguoja ir šalina tik tokią informaciją ir naudojasi tik tokiomis funkcijomis, kurios yra nustatytos jam priskirto vaidmens priėjimo teisėmis. Turi būti galimybė prieigos teises apriboti iki laukų lygio (pvz. rodoma darbuotojo darbo sutarties informacija nerodant etatinio atlyginimo, priskirto grafiko ir pan.).
19.8. Jei sistemos naudotojas nori peržiūrėti informaciją ar vykdyti veiksmą neturėdamas tam priskirtos teisės, Sistema turi pateikti pranešimą naudotojui, kad naudotojas neturi teisių tai vykdyti.
19.9. Sistema turi leisti naudotojui suteikti / apriboti prieigos teisę naudotis tik dalimi atskirų Sistemos objekto duomenų (pvz. naudotojui – padalinio darbuotojui nustatoma teisė matyti ir keisti tik tam padaliniui (-iams), skyriui (-iams), poskyriui (-iams), organizacijai priskirtus apskaitos žinynus), įvesti ir keisti tik šiam naudotojui priskirtą informaciją. 
19.10. Sistema turi leisti naudotojui leistinus darbuotojus priskirti pagal darbuotojui priskirtą grafiką. Pvz. Visi darbuotojai dirbantys pagal projekto X grafiką.
19.11. Sistema turi leisti keisti vaidmeniui priskirtas prieigos teises, apibrėžti naują vaidmenį.
19.12. Sistema turi leisti vienu veiksmu priskirti sistemos naudotojui kito naudotojo teisių rinkinius.
19.13. Sistemos naudotojui, kuris neatlieka sistemos administravimo funkcijų, neturi reikėti suteikti administratoriaus vaidmeniui priskirtų teisių.
19.14. Sistemos administratorius turi galėti peržiūrėti, atsispausdinti naudotojų ir naudotojų teisių sąrašus.
19.15. Turi būti pateiktas pilnas naudotojui skirtos Sistemos dokumentacijos rinkinys lietuvių kalba.
19.16. Turi būti pateiktos naudotojo ir administratoriaus instrukcijos bei vadovai lietuvių kalba, elektroniniu formatu (MS Office Word arba lygiaverčiu formatu).
19.17. Vykdant Sistemos tobulinimo ir vystymo darbus Paslaugų teikėjas turi pateikti atnaujintą dokumentaciją.
20. Klasifikatorių žinynų ir sistemos nustatymų administravimas:
20.1. Sistema turi leisti keisti sistemos nustatymus (parametrus) ir juos išsaugoti.
20.2. Sistema turi leisti sukurti naujus įrašus žinynuose arba atnaujinti įrašų informaciją įvedant duomenis rankiniu būdu, importuojant iš nustatyto formato failų.
20.3. Sistema turi užtikrinti, kad žinynuose nebūtų panaikintos klasifikatoriaus reikšmės, jei jos panaudotos operacijų rekvizituose.
20.4. Sistema turi leisti identifikuoti klasifikatorių reikšmių keitimų datą ir autorių.
21. Dimensijos (detalizuojantys požymiai):
21.1. Dimensijos turi būti naudojamos įvedant duomenis ir registruojant operacijas, formuojant ir pateikiant suminę informaciją, vykdant kontrolės funkcijas, ruošiant ataskaitas, atliekant analizę, bei perduodant duomenis kitoms išorinėms informacinėms sistemoms. Dimensijos naudojamos detalizuoti įstaigos struktūrinius padalinius (skyrius, poskyrius), objektus, projektus ir pan. Sistema neturi naudoti savo unikalių dimensijų (detalizuojančių požymių), aprašančių įstaigos struktūrinius padalinius, objektus, projektus ir pan.
21.2. Sistema turi leisti dokumentų įvedimo ir operacijų registravimo metu iš sąrašo pasirinkti dimensijas ir jų reikšmes. 
21.3. Sistema turi automatiškai skaidyti kiekvieno darbuotojo darbo užmokestį ir su darbo užmokesčiu susijusius kitus priskaitymus/išskaitymus (premijas, priedus, įmokas VSDF, gyventojų pajamų mokestį, privalomo sveikatos draudimo įmoką, garantinio fondo mokestį ir pan.), atostogų rezervą pagal dimensijas (detalizuojančius požymius), įskaitant skirtingus finansavimo šaltinius. Turi būti galimybė kiekvienam darbuotojui nurodyti lentelėje, susietoje su darbuotojo kortele/paskyrimu priskaitymų/išskaitymų skaidymo būdus pagal dimensijas (pagal procentus, fiksuotus dydžius). Skaidymo lentelėje nurodomas darbuotojo Nr., paskyrimo Nr., dimensijos, dimensijos taikymo pradžia ir pabaiga, skaidymo būdas – procentai ar fiksuotas dydis ir pan.
21.4. Sistemoje turi būti priemonės, užtikrinančios, kad nebūtų galima panaikinti dimensijų, jei jos panaudotos operacijose.
22. Reikalavimai ataskaitoms ir dokumentams:
22.1. Sistema turi registruoti visą reikiamą informaciją techniniuose reikalavimuose numatytų ataskaitų ir spausdinamų dokumentų suformavimui.
22.2. Sistema turi leisti pagal nustatytas taisykles suformuoti ir atspausdinti nustatytos formos išvestinius dokumentus (šios techninės specifikacijos tolesniuose punktuose išvardintas ataskaitas, sąrašus, žiniaraščius), kurie formuojami vadovaujantis sistemoje jau užregistruota informacija. 
22.3. Sistema turi leisti suformuotas spausdinimui ataskaitas, pirminius ir išvestinius dokumentus eksportuoti ne mažiau kaip į .xlsx, .docx, .csv, .pdf formatų failus.
22.4. Sistema turi leisti spausdinamų dokumentų ir ataskaitų formose automatiškai nurodyti informaciją, susietą su spausdinimo veiksmu (spausdinimo datą ir laiką, spausdinimo procesą iniciavusį naudotoją).
22.5. Sistemoje turi būti galimybė išsaugoti vartotojui svarbiausias (dažniausiai naudojamas) ataskaitas.
22.6. Sistemoje turi būti galimybė išsaugoti pasirinktos ataskaitos parametrų šabloną, kuris vėliau būtų naudojamas pakartotiniam ataskaitos formavimui. Išsaugotas šablonas gali būti nustatomas kaip numatytasis (pagal nutylėjimą).
22.7. Išsaugotas šablonas pagal pasirinkimą gali būti matomas kitiems sistemos naudotojams arba tik sukūrusiam vartotojui.
22.8. Sistemoje turi būti galimybė formuoti grafines ataskaitas iš įvestų duomenų.
22.9. Sistemoje turi būti galimybė formuoti matricos formos ataskaitas iš įvestų duomenų, nurodant reikiamus eilučių ir stulpelių parametrus bei pasirenkant sumavimo ar kiekinio skaičiavimo požymį.
23. Reikalavimai etatams:
23.1. Etatų sąrašo informacija turi būti istorinė su galimybe peržiūrėti/analizuoti etatų sąrašo informaciją konkrečiai datai.
23.2. Sistema turi leisti visą etatų sąrašo informaciją eksportuoti į .xlsx, .xml, .csv, .pdf, .docx formato failus.
23.3. Sistemoje turi būti galimybė įvesti ir saugoti visos įmonės etatų (pareigybių) sąrašus. 
23.4. Kiekvienas etatas turi būti surištas su konkretaus darbuotojo analizuojamai datai galiojančia paskyrimo kortele.
23.5. Prie etato (pareigybės) turi būti matoma informacija apie nustatytų, užimtų ir laisvų etatų skaičių.
23.6. Sistemoje turi būti galimybė kurti naujus etatus nurodant jų galioja nuo ir galioja iki datas.
23.7. Sistemoje turi būti galimybė prie pareigybės nurodyti taikomą darbo grafiką.
23.8. Sistemoje turi būti galimybė etatui įvesti darbo užmokesčio rėžius.
23.9. Sistemoje turi būti galimybė etatui įvesti privalomas atestacijas, darbų saugą, medicininę apžiūrą, privalomus daiktus ir kitus dokumentus.
23.10. Sistemoje turi būti galimybė pagal etatui įvestus reikalavimus kontroliuoti jų atitikimą.
23.11. Sistemoje turi būti galimybė įvesti etatui priskiriamas dimensijas (tokias kaip projektas, funkcinė klasifikacija).
23.12. Sistemoje turi būti galimybė neįdarbinant darbuotojo patikrinti ar jis atitinka etatui keliamus reikalavimus.
23.13. Sistemoje turi būti kaupiama bendra ir darbo sutarties informacija apie darbuotoją (pvz. vardas; pavardė; asmens kodas; lytis; asmens dokumento serija ar numeris; asmens dokumento išdavimo ir galiojimo datos; a/s numeris banke; darbuotojo įdarbinimo data; darbo sutarties Nr. ir sudarymo data; darbuotojo paskutinio įdarbinimo ir (ar) perkėlimo datos; skyrius; poskyris; tabelio numeris; pareigų kodas; pavadinimas; etatų skaičius; deklaruotos gyvenamosios vietos adresas; faktinės gyvenamosios vietos adresas; mobilaus telefono Nr.; asmeninio elektroninio pašto adresas; darbinio elektroninio pašto adresas; pilietybė; šeimos narių sudėtis, nurodant vaikų gimimo datas; bandomojo laikotarpio pabaiga; pastabos; išsimokslinimo informacija;  ir pan.).
23.14. Sistema turi leisti saugoti visų įrašų apie darbuotojo darbo sąlygas pasikeitimo istoriją (paskyrimų sąrašas).
23.15. Sistema turi leisti sukurti šablonus (su įstaigos logotipu) įvairiems dokumentams spausdinti (pvz. įsakymai, darbo sutartys ir jų pakeitimai, pažymos ir pan.). Pirminiai 15 šablonų turi būti sukurti sistemos diegimo metu ir suderinti su NMA.
23.16. Sistema turi leisti saugoti dokumentus (pvz. darbuotojo CV, diplomo kopija, asmens dokumentai, įsakymai, sutartys ir pan.) bet kokiame elektroniniame formate.
23.17. Sistema turi leisti saugoti ir rodyti darbuotojo nuotrauką.
23.18. Sistemoje turi būti realizuotas priminimų funkcionalumas (vartotojas Sistemoje turi galėti pasirinkti kiek dienų prieš įvykį gaunami priminimai):
23.18.1. priminimai apie besibaigiančias terminuotas darbo sutartis;
23.18.2. priminimai apie bandomojo laikotarpio pabaigą;
23.18.3. priminimai apie darbuotojų gimtadienius;
23.18.4. nepertraukiamojo darbo įstaigoje sukaktis;
23.18.5. priminimai apie medicininės apžiūros pabaigos datą;
23.18.6. priminimai apie pavadavimo pabaigą;
23.18.7. priminimai apie atostogų normos pasikeitimus pagal darbuotojo stažą; 
23.19. Sistema turi leisti užfiksuoti darbo pažymėjimo (kortelės) išdavimo datą, galiojimo datą, pažymėjimo numerį, pažymėjimo keitimo priežastį, grąžinimo datą. 
23.20. Sistema turi leisti kaupti informaciją apie darbuotojo kvalifikaciją (pvz. įgytą išsilavinimą, specialybes, suteiktą kvalifikaciją (profesiją), mokslinius laipsnius, mokymo įstaigas, diplomo numerius ir jo išdavimo datas, užsienio kalbų mokėjimą, darbo su kompiuterinėmis programomis patirtį ir kita). Sistema fiksuoja, ar darbuotojas šiuo metu mokosi. Sistema leidžia, formuojant ataskaitą apie išsilavinimą, gauti informaciją apie visose mokymo įstaigose įgytą išsilavinimo lygį, specialybę, suteiktą kvalifikaciją (profesiją).
23.21. Sistema turi leisti nurodyti: įspėjimo apie atleidimą įregistravimo ir jo įteikimo darbuotojui datas, atleidimo datą, pagrindą pagal Lietuvos Respublikos Darbo kodeksą ir priežastį bei komentarus.
23.22. Sistema turi leisti fiksuoti darbuotojo darbo pareigų pažeidimus bei paskatinimus: nuobaudos/ skatinimo tipas; skyrimo data; galiojimo data; įsakymo Nr. ir data; pastabos.
23.23. Sistema turi leisti formuoti etatų sąrašą, suvedant išsamius duomenis apie etatą (etato numeris (kodas), pareigybę, organizacinį vienetą, galiojimo pradžią ir pabaigą, etato dydį, taikomą darbo užmokesčio sistemą (mėnesinis, valandinis, vienetinis, suminis) su nustatytais piniginiais dydžiais (pareiginė alga, valandinis įkainis, koeficientas ar kt.), kintamosios dalies dydis (suma pinigais, procentinis dydis),  ir visą etato paskyrimo informaciją (paskyrimo kortelė), analogišką etato duomenims.
23.24. Sistemoje turi būti galimybė įvesti atostogų plano grafiką.
23.25. Sistema turi suteikti galimybę, registruojant atostogas, priskirti pavaduojantį darbuotoją iš sąrašo. Priskiriant pavaduotoją, sistema turi patikrinti, ar pasirinktas darbuotojas nėra išvykęs nurodytu laikotarpiu. Taip pat turi būti uždrausta nurodyti save kaip pavaduojantį asmenį.
23.26. Sistemoje turi būti pateikiamos analitinės personalo ataskaitos: per nurodytą laikotarpį atleisti ir priimti, perkelti darbuotojai (į šį sąrašą turi patekti darbuotojai, kurie esamai datai jau yra atleisti, tačiau ataskaitos formavimo datai jie dar dirbo), sąrašą paskirstant pagal padalinius, asmenis (nurodant vardą, pavardę, tabelio numerį). Sistemoje turi būti galimybė ataskaitas eksportuoti į .xlsx, .xml, .csv formato failus.
23.27. Sistema turi leisti eksportuoti į .xlsx, .xml, .csv formato failus darbuotojų asmeninius, pareigų, atlyginimų ir kitus duomenis.
23.28. Sistemoje turi būti galimybė suskaičiuoti darbuotojų stažą bet kuriai datai, atostogų likutį (išskirstant pagal atostogų rūšį ir bendrą).
23.29. Sistemoje turi būti realizuotas automatinis nepanaudotų kasmetinių ir papildomų atostogų dienų apskaičiavimas bei kaupimas pasirinktinai darbo arba kalendorinėmis ir darbo dienomis atsižvelgiant į darbuotojui pagal Lietuvos Respublikos darbo kodeksą priklausančią atostogų schemą (kasmetinės atostogos darbo dienomis, kasmetinės atostogos kalendorinėmis dienomis (savaitėmis), papildomos atostogos darbo dienomis visiems darbuotojams ir kitos atostogų rūšys).
23.30. Sistema turi leisti kontroliuoti kad už kiekvieną atostogų laikotarpį turi būti suteiktos bent viena kasmetinių atostogų dalis ne trumpesnė kaip 10 darbo dienų ar 14 kalendorinių dienų (2 savaitės) pagal darbuotojui priklausančią schemą.
23.31. Sistema turi leisti įvesti pradinius nepanaudotų atostogų likučius ir apskaičiuoti nepanaudotų atostogų likutį bet kokiai dienai, skaidant pagal darbuotojo atostogų laikotarpį (pagal darbuotojo darbo metus) ir atostogų rūšį (kasmetinės, papildomos pagal Lietuvos Respublikos darbo kodeksą ir pan.).
23.32. Sistema turi leisti automatiškai formuoti Lietuvos Respublikos Valstybinės duomenų agentūros rekomenduojamos formos darbuotojo asmens kortelę su darbuotojo nuotrauka.
23.33. Sistema turi leisti formuoti ataskaitas:
23.33.1. darbuotojų (tabelio Nr., vardas, pavardė) sąrašą ir jų skaičių nurodytai datai pagal padalinius (padalinius, skyrius, poskyrius);
23.33.2. dėl pasirinktų priežasčių (atostogos, mamadienis ar kt.) tam tikrą dieną darbe nesančių darbuotojų sąrašas (vardas, pavardė, tabelio Nr., padalinys);
23.33.3. priimtų ir atleistų darbuotojų per nurodytą laikotarpį (darbuotojo tabelio Nr., vardas, pavardė, priėmimo ar atleidimo data);
23.33.4. darbuotojų vaikų pagal pasirinktą amžiaus intervalą;
23.33.5. darbuotojų analizei pagal pasirinktus kriterijus iš asmens kortelės ar paskyrimo kortelės nurodytai datai;
23.33.6. darbuotojų mėnesinių algų ir valandinių atlygių ataskaita nurodytai datai;
23.33.7. ataskaita apie besibaigiančius laikotarpius nurodytai datai ir periodui (bandomieji, terminuotos sutartys, darbingumo procentas, atostogų schema, gimtadieniai, darbo stažo jubiliejai, sveikatos pažymėjimo galiojimas ir kt.);
23.33.8. nepanaudotų atostogų ataskaita datai apie padalinio darbuotojus;
23.33.9. personalo ataskaita apie patvirtintus ir užimtus etatus FORMA 3  Sveikata;
23.33.10. darbuotojų periodinius profilaktinius patikrinimus ir jų datas.
23.34. Sistema turi leisti darbuotojui priskirti požymį: darbuotojas esantis nėštumo ir gimdymo atostogose, vaiko priežiūros ar tėvystės atostogose;  darbuotojas auginantis vaiką iki 14 metų; nepilnametis darbuotojas; neįgalus darbuotojas; neįgalų vaiką iki 18 metų auginantis darbuotojas ir kt.
23.35. Sistema turi leisti pagal Darbo kodekso ir kitais darbdavio nustatytais kompensavimo atvejais, modifikuoti darbuotojo darbo grafiką ar atostogų likutį (pvz. grįžimo iš komandiruotės ne darbo metu laikas pridedamas kaip poilsio laikas prie pirmos darbo po kelionės arba šis poilsio laikas pridedamas prie kasmetinių atostogų laiko, paliekant už šį poilsio laiką darbuotojo darbo užmokestį ir pan.).
23.36. Sistemoje turi būti galimybė apskaičiuoti priedą už stažą pagal perkančiosios organizacijos diegimo metu pateiktą algoritmą.
23.37. Sistemoje turi būti galimybė riboti priedą už stažą pagal perkančiosios organizacijos diegimo metu pateiktą algoritmą.
23.38. Sistemoje turi būti galimybė riboti skiriamą priedų procentą pagal perkančiosios organizacijos diegimo metu pateiktą algoritmą.
24. Darbo laiko apskaita:
24.1. Visa su darbo laiko apskaita susijusi informacija turi būti vedama Sistemoje. Sistemos vartotojai turi matyti tik jiems priskirtų padalinių ir (ar) darbuotojų informaciją.
24.2. Sistema turi automatiškai vykdyti suminę darbo laiko apskaitą (nustatant viršvalandžių apskaičiavimo periodiškumą, generuojant slenkančius grafikus, kontroliuojant leistiną viršvalandžių ribą ir prastovas).
24.3. Sistema turi leisti formuoti neribotą kiekį darbo / budėjimo grafikų, darbo grafikų keitimų (laisvai pasirenkant darbo, poilsio ir šventines dienas), pagal kuriuos darbo laiko apskaitos žiniaraštis sistemoje užpildomas automatiškai.
24.4. Sistemoje turi būti galimybė darbo laiko apskaitos žiniaraštį tvirtinti keliais lygiais. Po patvirtinimo korekcijas gali atlikti tik aukštesnį tvirtinimo lygį turintis naudotojas.
24.5. Sistema turi automatiškai atnaujinti darbo laiko apskaitos žiniaraščio informaciją, jei laikotarpio eigoje keitėsi darbo grafikas, paskyrimas.
24.6. Darbo laiko apskaitos žiniaraštyje turi būti kaupiama visa informacija, numatyta Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu patvirtintoje darbo laiko apskaitos žiniaraščio pavyzdinėje formoje ir jo pildymo tvarkos apraše bei turi būti galimybė priskirti įstaigos lokaliniais aktais patvirtintus kodus (pvz. tabelio numeris, vardas, pavardė, pareigos, nustatytos darbo dienos pagal grafiką, nustatytos darbo valandos pagal grafiką, faktiškai dirbtos dienos, faktiškai dirbtos valandos, neatvykimai į darbą ir nukrypimai nuo normalių darbo sąlygų, darbo laikas, prilygintas faktiškai dirbtam laikui, nebuvimai darbe darbo metu ir kt. (pvz. komandiruotės, kvalifikacijos kėlimas ir kt.), priskirti nebuvimo darbe kodai (liga, pravaikšta, įvairių rūšių atostogos: mokslo, nemokamos, kasmetinės ir kt.).
24.7. Darbo laiko apskaitos žiniaraštyje turi būti galimybė darbuotojų darbo laiką išskaidyti pagal fondus, su galimybe patiems įvesti naują projektą/finansavimo šaltinį ar panaikinti projekto eilutę pasibaigus projektui/finansavimo šaltiniui. Sistemoje turi išlikti istorija, jeigu reikėtų informacijos už praėjusį laikotarpį, kad galima būtų suformuoti darbo laiko apskaitos žiniaraštį su konkrečiame laikotarpyje vykdytais projektais ir darbuotojų darbo laiko išskaidymu.
24.8. Sistema turi turėti sinchronizaciją  su Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – VSDF) elektroninių pažymėjimų tvarkymo sistema (toliau – EPTS), leisti importuoti darbuotojų nedarbingumo laikotarpius ir susijusią informaciją į neatvykimų registrą VSDF parengtu .xml failo formatu. Importavus nedarbingumo laikotarpius į neatvykimų registrą, duomenys turi automatiškai persikelti į darbo laiko apskaitos žiniaraštį. Darbo laiko apskaitos žiniaraštyje neturi būti galima koreguoti šių neatvykimų duomenų. Nedarbingumo laikotarpiai ir kita su nedarbingumu susijusi informacija koreguojama neatvykimų registre. Sistema turi leisti suvesti nedarbingumo informaciją į neatvykimo registrą rankiniu būdu.
24.9. Sistemoje patvirtinus įsakymą dėl atostogų, komandiruotės ar kitų neatvykimų, duomenys turi būti automatiškai perkelti į neatvykimų registrą, darbo laiko apskaitos žiniaraštį. Sistema turi leisti suvesti neatvykimų duomenis neatvykimų žurnaluose rankiniu būdu. Darbo laiko apskaitos žiniaraštyje neturi būti galima koreguoti šių neatvykimų duomenų. Atostogų, komandiruočių ir kitų neatvykimų informacija koreguojama neatvykimų registre. Sistema turi leisti suvesti atostogas, komandiruotes ir kitus neatvykimus į neatvykimo registrą rankiniu būdu.
24.10. Sistema turi leisti darbo laiko apskaitos žiniaraštį įvesti skaičius su dviem skaitmenimis po kablelio (pvz. 8,25).
24.11. Sistema turi leisti spausdinti Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatytos formos darbo laiko apskaitos žiniaraščius ir darbo grafikus.
24.12. Sistema turi leisti atšaukti darbuotoją iš kasmetinių atostogų dėl ligos bei kitų priežasčių ar pratęsti kasmetines atostogas ir perskaičiuoti išmokėtus atostoginius.
24.13. Sistema turi leisti analizuoti darbuotojų faktiškai dirbtą ir nedirbtą laiką darbo užmokesčio priskaitymo kodų lygyje,, apmokėtas valandas. 
24.14. Sistema turi leisti formuoti ataskaitas atsižvelgiant į darbuotojui nustatytą darbo laiko normą ir faktiškai dirbtą laiką per nurodytą laikotarpį, rodyti darbuotojo viršvalandžius, viršvalandžius ataskaitinio laikotarpio pabaigoje, neišdirbtą normą ataskaitinio laikotarpio pabaigoje pagal suminę darbo laiko apskaitą.
25. Darbo užmokesčio apskaita:
25.1. Darbuotojo kortelėje turi būti galimybė peržiūrėti skirtingų periodų priskaitytas, atskaitytas ir išmokėtas sumas viename lange, be poreikio uždaryti kitus atidarytus langus ir pakeisti periodą.
25.2. Sistema turi leisti įvesti visus plačiai naudojamus su darbo užmokesčiu susijusius duomenis: mėnesinis, valandinis, vienetinis, priedai ir premijos už darbo rezultatus ir kt. papildomi mokėjimai bei naudos, priemokos už nestandartinį darbo laiką (darbas švenčių ir poilsio dienomis, viršvalandinis darbas ir kt.), kitus priskaitymus bei išskaitymus, skaitinėmis ar procentinėmis vertėmis, apvalinant pasirinktu tikslumu.
25.3. Sistema įvestus duomenis, pagal jų pobūdį korektiškai apskaičiuoja pagal atitinkamą sistemoje esančią informaciją (neatvykimų, nukrypimų nuo normalių darbo sąlygų (pvz. pavojingi darbai) bei faktiškai dirbto laiko informaciją) bei galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus.
25.4. Sistemoje turi būti fiksuojama bei kaupiama informacija apie skaičiavimo datą, skaičiavimo periodą, laikotarpį, už kurį atliktas skaičiavimas, bei faktinio išmokėjimo datas.
25.5. Sistemoje turi būti kaupiama visa informacija, aktuali teisingam darbo užmokesčio apskaičiavimui ir išmokėjimui, bei jos istorija.
25.6. Sistemoje iš atlyginimo už darbą turi būti išskaičiuojami ir priskaičiuojami privalomi mokesčiai, laisvai kuriant bei parametrizuojant priskaitymo kodus pagal NMA poreikius.
25.7. Sistema turi leisti įvesti rankiniu būdu ir importuoti pirminius duomenis, pagal kuriuos būtų skaičiuojamas darbo užmokestis, atostoginiai ir kitos išmokos, nesant duomenų istorijos. 
25.8. Darbo užmokesčio modulis turi leisti skaičiuoti NPD  atsižvelgiant į visus vykdomus mokėjimus ataskaitinį mėnesį.
25.9. Sistema turi leisti apskaičiuoti neribotą priskaitymų bei išskaitymų skaičių kiekvienam darbuotojui, jiems pritaikant atitinkamą apmokestinimo būdą (su darbo santykiais susijusios pajamos, pajamos natūra, neapmokestinamos pajamos ir pan.) ir galimybę suteikti pageidaujamą pavadinimą.
25.10. Sistema turi leisti atlikti avansinius / tarpinius / pagrindinius skaičiavimus darbuotojams, darbuotojų grupei, padaliniui, padalinių grupei arba visai įstaigai.
25.11. Sistema turi leisti apskaičiuoti įvairių tipų avansus (tam tikra suma, procentas). Avansas gali būti perskaičiuojamas / neperskaičiuojamas priklausomai nuo faktiškai dirbto laiko arba tam tikro neatvykimo galiojančio avanso skaičiavimo dieną.
25.12. Sistema turi leisti paskutinį metų mėnesį apmokestinti darbo užmokesčio avansą.
25.13. Sistema turi leisti importuoti kiekvieno darbuotojo priskaitymų / išskaitymų sumas iš .csv, .xml, .xlsx formato failų.
25.14. Sistema turi leisti įvesti rankiniu būdu, importuoti vienkartinius/periodinius priskaitymus/išskaitymus, nurodant pradžios ir pabaigos datas, ataskaitinį mėnesį bei automatiškai juos apskaičiuoti pagal nustatytas taisykles.
25.15. Sistemoje turi būti realizuoti išskaitymai pagal vykdomuosius raštus su išskaitomų sumų/dydžių kontrolė, atsižvelgiant į skaičiavimo metu galiojančius Lietuvos Respublikos norminius aktus. Jeigu darbuotojui įvestas daugiau nei vienas vykdomasis raštas, Sistema turi automatiškai paskaičiuoti išskaitomą sumą pagal kiekvieną vykdomąjį raštą. Vykdomųjų raštų informacija turi būti istorinė (turi matytis vykdomojo rašto pradžia, suma, išskaitytos sumos, likusi neišskaityta suma ir pan.).
25.16. Sistemoje turi būti kaupiama detali informacija apie išskaitymus (vykdomuosius raštus ir kita) iš darbuotojo darbo užmokesčio tretiesiems asmenims (pvz. visa suma, išskaitymo suma/procentas pagal išskaitymo laikotarpius, išskaitymų datos, likusi neišskaityta suma, išskaitymų gavėjų duomenys ir kt.).
25.17. Sistemoje turi būti realizuota darbuotojo įsiskolinimo įstaigai ir išorinei organizacijai (pvz. pagal vykdomuosius raštus)  apskaita, jų automatinio sekimo galimybė.
25.18. Sistemoje turi būti realizuotas automatinis vidutinio darbo užmokesčio apskaičiavimas pagal Lietuvos Respublikos norminius aktus
25.19. Sistemoje turi būti realizuota vidutinio darbo užmokesčio ataskaita, kur darbo užmokestis gali būti skaičiuojamas pagal pasirinktas dimensijas iš klasifikatorių.
25.20. Sistemos nustatymuose ligos pašalpos iš įstaigos lėšų apskaičiavimui turi būti funkcionalumas, leidžiantis įvesti apmokėjimo procentą bei apmokamų darbo dienų skaičių. Sistema turi automatiškai patikrinti, ar pirmos dvi nedarbingumo dienos sutampa su darbuotojo darbo dienomis pagal darbo grafiką.
25.21. Sistema turi leisti įvesti (tiesiogiai ir per duomenų importavimą) praėjusių ataskaitinių periodų priskaitymus/išskaitymus ir automatiškai perskaičiuoti mokesčius, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos norminius teisės aktus.
25.22. Sistemoje turi būti realizuotas automatinis būsimų laikotarpių funkcionalumas (pvz. apskaičiuojant apmokėjimą už kasmetines atostogas, Sistema turi įvertinti ir, esant poreikiui, suskaidyti priskaitymus/išskaitymus į esamų ir būsimų laikotarpių sumas).
25.23. Sistemoje turi būti korektiškai, automatiškai apskaičiuoti darbuotojų atlyginimai už dirbtą ir nedirbtą laiką bei įvairios išmokos.
25.24. Sistema nustatymuose turi leisti įvesti pagal suminę darbo laiko apskaitą dirbančių darbuotojų apskaitinio laikotarpio trukmę ir automatiškai ją sekti, kad būtų apmokėtas viršvalandinis darbas ir prastovos.
25.25. Sistema turi leisti vykdyti neribotą tarpinių darbo užmokesčio skaičiavimų kiekį ir formuoti tarpinius išmokėjimus bet kuriuo metu.
25.26. Sistemoje turi būti funkcionalumas, paskaičiavus ir užregistravus pagrindinį arba tarpinį darbo užmokesčio skaičiavimą ir pakeitus vieną arba kelis skaičiavimą įtakojančius duomenis (neatvykimo kodą, trukmę, darbo laiko apskaitos žiniaraštyje ir darbo laiko grafike nurodytas darbo ir poilsio dienas, jų trukmę, įvedus priskaitymą/išskaitymą ir kt.) bei suformavus ir užregistravus išmokėjimo įrašus bei išeksportavus bankinį mokėjimą (bet dar neimportavus ir nepatvirtinus banke), perskaičiuoti ir užregistruoti darbo užmokesčio skaičiavimą pagal pakeistus duomenis ir suformuoti ir užregistruoti išmokėjimo įrašus perskaičiuotoms sumoms ir suformuoti eksporto failą bankui pasirenkant išmokėjimo įrašus suformuotus pirminiam bei perskaičiuotam darbo užmokesčio skaičiavimams.
25.27. Sistema turi leisti suformavus ir išeksportavus išmokėjimo įrašus, performuoti ir iš naujo išeksportuoti tuos pačius įrašus ta pačia faktinio išmokėjimo data arba ją pakeičiant.
25.28. Sistema turi leisti apskaičiuoti preliminarų / negalutinį darbuotojų darbo užmokesčio avansą, darbo užmokestį, atostogines išmokas, vienkartines išmokas ir kitus priskaitymus.
25.29. Sistemoje turi būti automatiškai fiksuojamos priskaitymo ir išmokėjimo datos. Pagal priskaitymo laikotarpį turi būti formuojami pranešimai VSDF apie darbuotojų darbo užmokestį, o pagal išmokėjimo datą – mėnesinės bei metinės deklaracijos VMI ir pranešimai VSDF apie išmokėtus autorinius atlyginimus.
25.30. Sistema turi leisti taikyti VSDF mokesčių dydį atsižvelgiant į laikotarpį už kurį buvo atliktas paskaičiavimas.
25.31. Sistema turi apskaičiuoti, kaupti bei analizuoti priskaitymus/ išskaitymus, išmokėjimus įstaigoje naudojamų pjūvių lygiuose (pvz. padalinio, veiklos, darbuotojų grupių).
25.32. Sistema turi skaidyti ir kaupti darbuotojo priskaitymo, išskaitymo ir įsipareigojimų sumas bei darbo laiką pagal dimensijas.
25.33. Sistemoje turi būti realizuotas apmokestinamų, bet neišmokamų, sumų funkcionalumas (su metiniu limitu, pvz. pajamos natūra, prizai konkursų nugalėtojams iki 200 Eurų per metus, korektiškas jų deklaravimas).
25.34. Sistemoje turi būti funkcionalumas, automatiniam apmokėjimui už kasmetines atostogas apskaičiuoti nurodant atostogų pradžios datos intervalą. Atostogos paskaičiuojamos, jeigu pakliūna į nurodytą datos intervalą. 
25.35. Sistema turi leisti realizuoti vienkartinių išmokų mokėjimą pagal reglamentuojančių įstatymų nuostatas atskaitant mokesčius arba ne, išskaitant kitus išskaitymus (pvz. profsąjungos nario mokestis) arba ne. 
25.36. Sistema turi leisti pasirinkti  darbuotojo neatvykimą (atostogos, liga, papildomos poilsio dienos ir kt.) ir automatiškai paskaičiuoti pasirinktam neatvykimui apmokėjimą, atskaitant mokesčius arba ne, atsižvelgiant į reglamentuojančių teisės aktų nuostatas, išskaitant kitus išskaitymus (pvz. profsąjungos nario mokestis) arba ne.
25.37. Sistema turi leisti į mokėjimo žiniaraščius automatiškai įtraukti anksčiau apskaičiuotas, bet neišmokėtas priskaitymų sumas.
25.38. Sistema turi skaičiuojant darbuotojui mokėtiną sumą (pvz. DU, atostoginių išmoką), automatiškai įvertinti jau apskaitytus priskaitymus / atskaitymus (pvz. skaičiuojant darbo užmokestį įvertinami atostoginės išmokos mokėjimai, vienkartinės išmokos, nedarbingumo pašalpa, avanso mokėjimai).
25.39. Sistemoje turi būti realizuotas automatinis nepanaudotų atostogų dienų likučio ir kompensacijos už nepanaudotas atostogas apskaičiavimas atleidimo dieną.
25.40. Sistema turi automatiškai sugeneruoti atsiskaitymo lapelius darbuotojų savitarnoje, leisti atsispausdinti ar automatiškai išsiųsti darbuotojui elektroniniu paštu.
25.41. Sistemoje turi būti galimybė siųsti darbuotojams atsiskaitymo lapelius, apsaugotus slaptažodžiu.
25.42. Sistema turi leisti fiksuoti pavadavimus bei vesti paralelinius (lygiagrečius) paskyrimus vykdant darbo užmokesčio apskaitą paskyrimų lygyje.
25.43. Sistema turi leisti formuoti mokėjimo failus į bankus pagal banko nustatytus failų formatus.
25.44. Sistema turi leisti darbuotojui/darbuotojų grupei pakartotinai suformuoti mokėjimo failą į banką, kai pirminis mokėjimas neįvykdytas (pvz. netiksliai nurodyta darbuotojo sąskaita ir pan.).
25.45. Sistemoje turi būti numatytas greitasis klavišas, leidžiantis pasiekti pasirinkto darbuotojo kortelės priskaitytas/atskaitytas sumas iš meniu punktų, kuriuose yra darbuotojo informacija. Pvz. darbo laiko apskaita, atostoginių skaičiavimai, išmokėjimai.
25.46. Sistema turi automatiškai apskaičiuoti išmokamus arba neišmokamus dienpinigius pagal komandiruotės šalį ir komandiruotės įsakymą, atsižvelgiant į galiojančius teisės aktus. Apskaičiavimas turi būti atliekamas remiantis nustatytais dienpinigių tarifais pagal komandiruotės šalį ir atitinkamą komandiruotės laikotarpį. Tuo pačiu, ši informacija turi būti automatiškai pateikiama ir įtraukiama į GPM deklaraciją.
25.47. Sistemoje turi būti galimybė automatiškai apskaičiuoti darbo užmokestį, įvairius priskaitymus ir atskaitymus darbuotojams. Priskaitytas/atskaitytas sumas turi būti galimybė skaidyti pagal skirtingus finansavimo šaltinius/projektus ar kitas dimensijas nurodant skaidymo procentus. Priskaitymų/atskaitymų sąrašas lengvai papildomas trūkstamais priskaitymo/atskaitymo tipais. Finansavimo šaltinių ir projektų reikšmių skaičius neribojamas ir lengvai papildomas PO. Dimensijos pagal kurias atliekamas skaidymas numatomos diegimo metu.
25.48. Priskaitytos atostoginių sumos turi būti skaidomos pagal finansavimo šaltinius/projektus ar kitas diegimo metu numatytas dimensijas.
25.49. Darbuotojams mokėtina darbo užmokesčio avanso suma (apskaičiuojama už dirbtą laiką iki kiekvieno mėnesio 15 dienos įvertinus informaciją apie darbuotojų nedarbingumą ir atostogas (apmokėtas ir neapmokėtas, jei norima atostoginius gauti su einamojo mėnesio atlyginimu). Avansas darbuotojams, kurie dalį darbo laiko skiria darbui projektuose, apskaičiuojamas įvertinus likusį darbo laiką, kuris apmokamas ne iš projekto lėšų, nustatomas 50 procentų dydžio avansas. Skaičiavimo algoritmas suderinamas sistemos diegimo metu.
25.50. Diegimo metu darbo užmokesčio skaičiavimo algoritmai pritaikomi pagal NMA galiojančias tvarkas.
25.51. Darbo užmokesčio skaičiavimų skaidymas pagal dimensijas tokias kaip finansavimo šaltinis, projektas ir pan. pritaikomas diegimo metu pagal NMA galiojančias tvarkas.
25.52. Galimybė iš suvestos informacijos apie priemokos skyrimą darbuotojui/darbuotojų grupei formuoti Word įsakymą.
25.53. Sistemoje turi būti galimybė iš excel failo importuoti darbuotojų dimensijų skaidymo procentus.
25.54. Sistemoje turi būti galimybė pagal importuotus darbo laiko paskirstymo procentus atlikti priskaitytų/atskaitytų sumų skaidymą pagal dimensijas.
26. Nepanaudotų atostogų rezervo apskaita:
26.1. Sistema turi leisti apskaičiuoti nepanaudotų atostogų rezervą kiekvieną mėnesį. Rezervas turi būti skaičiuojamas darbuotojo lygyje automatiškai apskaičiuojant darbuotojo vidutinį darbo užmokestį bei nepanaudotų atostogų dienų skaičių apskaitomo mėnesio paskutinei dienai. 
26.2. Sistema turi užtikrinti, kad darbuotoją perkėlus dirbti į kitą struktūrinį padalinį arba pradėjus dirbti papildomai kitame padalinyje, bei priskyrus naują dimensiją (-as) (detalizuojančius požymius), būtų galimybė naujai priskirtai dimensijai (-oms) perkelti sukauptas rezervo ir susijusių kaupinių sumas. Nauja (-os) dimensija (-os) įsigalioja ir pradedamos taikyti nuo priskyrimo datos, o visas atostogų rezervas priskiriamas naujai nurodytoms dimensijoms.
26.3. Sistema turi leisti matyti aktualią nepanaudotų atostogų rezervo sumą kiekvieno darbuotojo lygyje to darbuotojo kortelėje.
26.4. Sistema turi leisti formuoti ir spausdinti ataskaitą apie nepanaudotų atostogų rezervą konkretaus darbuotojo/grupės darbuotojų/tam tikro padalinio/grupės padalinių/visos įstaigos lygyje.
26.5. Sistemoje turi būti kaupiama visa istorija apie sukauptą nepanaudotų atostogų rezervą darbuotojų lygyje.
27. Ataskaitos, reikalingos diegimo metu:
27.1. Pranešimas apie apdraustųjų valstybinio socialinio draudimo pradžią (1-SD).
27.2. Pranešimas apie atleidžiamus darbuotojus (2-SD).
27.3. Pranešimas apie motinai (įmotei), tėvui (įtėviui) arba vaiko globėjui suteiktas (atšauktas) atostogas vaikui prižiūrėti (9-SD).
27.4. Pranešimas apie apdraustųjų nedraudiminius laikotarpius (12-SD).
27.5. Pranešimas apie asmenis, gaunančius pajamas pagal autorines sutartis, taip pat apie asmenis, gaunančius pajamas iš sporto ir atlikėjo veiklos (13-SD).
27.6. Pranešimas dėl pašalpos skyrimo (NP-SD2).
27.7. Pranešimas apie apdraustųjų socialiniu draudimu įmokas (SAM).
27.8. Prašymas dėl apdraustųjų valstybiniu socialiniu draudimu duomenų tikslinimo (PT).
27.9. Metinė A klasės išmokų, nuo jų išskaičiuoto ir sumokėto pajamų mokesčio deklaracija (GPM312).
27.10. Mėnesinė gyventojų pajamų mokesčio nuo A klasės pajamų deklaracija (GPM313).
27.11. Darbo apmokėjimo ataskaita (DA-01).
27.12. Darbo užmokesčio struktūros statistinė ataskaita DUS-01.
27.13. Pažyma apie priskaičiuotą/išmokėtą darbo užmokestį.
27.14. Etatų sąrašas (ataskaitos forma) su visa etato informacija pagal suformuotą užklausą.
27.15. Darbuotojų sąrašas (ataskaitos forma) su visa informacija pagal suformuotą užklausą.
27.16. Pažyma apie apdraustajam priskaičiuotas draudžiamąsias pajamas (PA-PD).
27.17. Priskaitymų ir atskaitymų žiniaraštis pagal priskaitymų kodus (įvairiais pjūviais, bendromis sumomis ir atskirai pagal darbuotojus), su galimybe eksportuoti į MS Excel.
27.18. Atsiskaitymo lapelis.
27.19. Atlyginimų išmokėjimo žiniaraštis (įvairiais pjūviais).
27.20. Apskaičiuotų ir išmokėtų, išskaičiuoto ir į biudžetą sumokėto pajamų mokesčio bei privalomojo socialinio draudimo įmokų pažyma.
27.21. Darbuotojo asmens kortelė.
27.22. Vidutinio atlyginimo paskaičiavimas.
27.23. Pažyma apie darbo užmokestį (dėl priskaičiuoto ir išmokėto darbo užmokesčio bei kitų išmokų, forma patvirtinta LR socialinės apsaugos ir darbo ministro).
27.24. Darbo užmokesčio metinė kortelė. 
27.25. Darbo laiko apskaitos žiniaraštis.
27.26. Faktiškai dirbtas, nedirbtas, apmokėtas laikas.
27.27. Nepanaudotų atostogų likutis (išskaidant pagal rūšis).
27.28. Mokymai (kursai, seminarai, kvalifikacijos kėlimas). Sistemoje turi būti galimybė formuojant ataskaitą apie mokymus, gauti informaciją apie šių mokymų mokymo įstaigą, kainą, mokymosi laikotarpį, suteiktą kvalifikaciją (atestatą) ir valandų skaičių.
27.29. Išskaitymai pagal vykdomuosius raštus.
27.30. Darbuotojo paskyrimų ataskaita.
27.31. Darbo stažo ataskaita.
27.32. Pervestų (perkeltų) sumų į bankus žiniaraščių ataskaita.
27.33. Suvestinė pagal balansines sąskaitas.
27.34. Darbo laiko paskirstymo vykdant funkcijas, susijusias su administruojamomis programomis ir atliekant kitus darbus, sąrašas (Procentinis įsakymas).
27.35. Darbo laiko paskirstymo vykdant funkcijas pagal fondus ataskaita (dirbtas laikas NMA su darbuotojų tabelių Nr.).
27.36. Pastovių priskaitymų – atskaitymų įsigaliojimas pagal priskaitymo kodus.
27.37. Darbuotojų vidutinio apskaičiuoto/išmokėto atlyginimo ataskaitos įvairiais pjūviais.
27.38. Darbuotojų paskirto planinio atlyginimo ataskaitos įvairiais pjūviais.
28. Ataskaitos, reikalingos 3 mėn. po diegimo:
28.1. Pranešimas apie asmenis, gaunančius pajamas pagal autorines sutartis, taip pat apie asmenis, gaunančius pajamas iš sporto ir atlikėjo veiklos (13-SD).
28.2. Darbuotojų skaičius per nustatytą periodą.
28.3. Laisvų darbo vietų ataskaita (LDV-02).
28.4. Planuojamas darbo grafikas.
28.5. Darbuotojų sąrašai įvairiais pjūviais (pareigos, padalinys, etato dydis, darbo sutarties tipas, nepertraukiamo darbo trukmė įmonėje, adresai, gimtadieniai, telefonų numeriai ir kt.), atlyginimas (pareiginis ir jo sudedamosios dalys (baziniai nustatyti dydžiai)). Formuojant sąrašą turi būti galimybė matyti darbuotojo ilgalaikio neatvykimo, jei jis nedirba ataskaitos formavimo metu, tipą. Ataskaitoje nurodyti, ar formuoti su/be ilgalaikiais neatvykimais.
28.6. Įmonės darbuotojų vaikų sąrašai su vaikų amžiumi.
28.7. Darbuotojų poreikis. Šis poreikis turi būti nustatomas pagal patvirtintą įstaigos etatų sąrašą, sistema turi formuoti ataskaitą kiek yra užimtų/laisvų etatų pagal sąrašą.
28.8. Darbuotojų judėjimo (priėmimo, atleidimo, perkėlimų) ataskaita.
28.9. Darbuotojų kaitos ataskaita įmonėje ir pagal padalinius (priimti, atleisti darbuotojai) per nurodytą laikotarpį (esant poreikiui, į šį sąrašą turi patekti atleisti darbuotojai), sąrašą paskirstant pagal padalinius, pareigybes, laikotarpius (mėnesius, ketvirčius, metus ir kt.), pagal atleidimo požymius (savo noru/ ne ir pagal LR Darbo kodekso straipsnius).
28.10. Išsilavinimas. Sistemoje turi būti galimybė formuojant ataskaitą apie išsilavinimą, gauti informaciją apie visose mokymo įstaigose įgytą išsimokslinimo lygį, specialybę, suteiktą kvalifikaciją (profesiją).
28.11. Pažyma apie darbą įmonėje, suteiktas atostogas, darbo užmokestį.
28.12. Darbo užmokesčio ir apmokėtų valandų paskirstymas pagal darbuotojų grupes.
28.13. Darbo laiko ir finansuojamų sumų paskirstymo ataskaita (Mokymų ataskaita Tarnybinis pranešimas).
29. Darbuotojų savitarna:
29.1. Kiekvienas darbuotojas turi turėti galimybę per interneto naršyklę prisijungti prie savitarnos sistemos.
29.2. Sistemoje turi būti rodoma darbuotojui įvesta informacija be teisės ją tiesiogiai koreguoti. Sistemoje turi būti rodoma: asmeninė informacija; darbuotojo prašymai; šeimos nariai; darbo sutarties duomenys; paskyrimų informacija; atlyginimų informacija; atskaitymai; atsiskaitymo lapeliai; atostogų informacija: keitimo, atšaukimo, perkėlimo ir kt.; komandiruočių informacija; mokymų informacija; neatvykimų į darbą informacija; darbo laiko apskaitos žiniaraštis; darbo grafikas; tvarkos, su kuriomis turi susipažinti; pareigybės aprašymai.
29.3. Sistemoje asmens duomenų keitimas turi būti atliekamas tik prašymų pagalba juos tvirtinant atsakingiems asmenims.
29.4. Sistemoje turi būti saugoma visų prašymų istorija.
29.5. Sistema turi leisti darbuotojui pateikti: prašymą dėl atostogų suteikimo (įvairių rūšių); prašymą dėl išleidimo į mokymus/komandiruotę; laisvos formos prašymą.
29.6. Sistema turi leisti priskirti neribotą atsakingų asmenų sąrašą, kurie gali tvirtinti pateiktą prašymą.
29.7. Sistemoje tvirtinančių asmenų sąrašuose turi būti funkcionalumas, leidžiantis priskirti ne tik konkretų asmenį, bet ir vadovo rolę (pvz. padalinio vadovas) ar vadovą pavaduojantį asmenį.
29.8. Sistema turi leisti saugoti ir rodyti darbuotojo nuotrauką.
29.9. Sistemoje turi būti realizuotas įspėjimų funkcionalumas: priminimai apie nepatvirtintus prašymus; priminimai apie tvarkų susipažinimą.
29.10. Sistemoje turi būti realizuotas automatinis nepanaudotų atostogų dienų atvaizdavimas.
29.11. Sistemoje turi būti realizuotos ataskaitos: darbuotojo atsiskaitymo lapelis; panaudotų ir nepanaudotų atostogų ataskaita.
29.12. Vadovo rolę turintis darbuotojas (vadovas arba vadovą pavaduojantis darbuotojas) Sistemoje turi matyti jam pavaldžių darbuotojų informaciją. 
29.13. Vadovo rolę turintis darbuotojas (vadovas arba vadovą pavaduojantis darbuotojas) Sistemoje turi matyti jam pavaldžių darbuotojų darbo laiko apskaitos žiniaraštį, jį užrakinti uždraudžiant koreguoti.
29.14. Teisę turintis darbuotojas Sistemoje gali inicijuoti laisvos formos procesus darbuotojams arba jų grupėms.
29.15. Teisę turintis darbuotojas sistemoje gali tvirtinti arba atmesti jam pavaldžių darbuotojų prašymus.
29.16. Sistemoje turi būti galimybė inicijuoti darbo grafiko derinimo procesą su darbuotoju tiesiai iš sistemoje jau sukurto darbo grafiko, be papildomų naudotojų veiksmų.
30. Sistema turi turėti galimybę perduoti darbuotojo informacinius duomenis į Teisių valdymo sistemą (Symantec Identity Manager) (toliau - TVS):
30.1. Sistemoje sukūrus naują darbuotoją į TVS perduodama: Vardas, Pavardė, A.K., Padalinys, Pareigos, Vadovas, Finansavimo pobūdis, Adresas; 
30.2. Sistemoje pakoregavus darbuotojo duomenis į TVS turi būti perduodama atnaujinta informacija: Pavardė, Padalinys, Pareigos, Vadovas, Finansavimo pobūdis, Adresas;
30.3. Sistemoje patvirtinus darbuotojo atleidimą iš darbo, informacija apie atleidimą iš anksto perduodama į TVS.
31. Patvirtinus darbuotojo atleidimą iš darbo, kitą dieną nuo nurodytos atleidimo datos turi būti automatiškai blokuojamas jo prisijungimas prie sistemos.

VI. REIKALAVIMAI TECHNINEI IR PROGRAMINEI ĮRANGAI

32. Reikalavimai techninei įrangai turi būti suderinti su NMA sutarties vykdymo metu, tačiau turi būti atsižvelgiama į NMA naudojamą techninę įrangą.
33. Sutarties vykdymo metu iškilus objektyviems poreikiams NMA darbo vietų ir serverių techninę ir programinę įrangą gali keisti į kitokią nei Tiekėjo rekomenduojama, taip pat gali naudoti skirtingų parametrų darbo vietų įranga, tačiau siekiama naudoti naujausias ir tinkamiausias turimas versijas.
34. Komunikavimui su vartotojo naršykle Sistema turi naudoti HTTPS protokolą ir ne žemesnę nei TLS 1.2 protokolo versiją.
35. Aplikacijų serverio parametrai:
	Aplikacijų serveris

	Procesorius (CPU)
	x64; 2.0 GHz; 4 branduoliai

	RAM atmintis
	8 GB

	Laisva vieta diske
	20 GB

	Operacinė sistema
	Windows Server 2016 Standard (arba vėlesnė versija)
Įdiegta:
· ·         Internet Information Server
· ·         Microsoft .NET 3.5
· ·         Microsoft .NET 4.8



36. Duomenų bazių serverio parametrai:
	Duomenų bazių serveris

	Procesorius (CPU)
	x64; 2.0 GHz; 8 branduoliai

	RAM atmintis
	16 GB

	Laisva vieta diske
	50 GB (priklauso nuo duomenų apimties)

	Operacinė sistema
	Windows Server 2016 Standard (arba vėlesnė versija)

	Duomenų bazių valdymo sistema
	SQL Server 2014 Standard (arba vėlesnė versija)


37. Orientacinė NMA darbo vietos įranga:
	Orientacinė NMA darbo vietos įranga

	Procesorius (CPU)
	x64; 2.4 GHz; 4 branduoliai

	RAM atmintis
	8 GB

	Operacinė sistema
	Sutarties sudarymo metu NMA naudojama Windows 10 Enterprise;


	Naršyklė
	Naujausia Microsoft Edge arba lygiavertės (Firefox, Chrome) naršyklės versija.
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(Perdavimo ir priėmimo akto forma)
PREKIŲ IR PASLAUGŲ PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS Nr.

Šis Prekių ir Paslaugų perdavimo ir priėmimo aktas (toliau – Aktas) už ____ m. _____ mėn. suteiktas Paslaugas ir/ar Prekes yra sudarytas ___ m. ____ ___ d. tarp _______________________________ (toliau – Tiekėjas), atstovaujamo ___________________, veikiančio pagal _______________________, ir Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujamos __________________________, veikiančio pagal NMA nuostatus. 
Vadovaudamosi tarp Šalių pasirašyta ____ m. ___________ d. sutartimi Nr.________________ (toliau – Sutartis), Šalys patvirtina, kad: 
1. Tiekėjas tinkamai suteikė ir perduoda NMA, o NMA priima tinkamai suteiktas Prekes/Paslaugas, nurodytas šio Akto priede, išskyrus
 _______________________________________________________________________________.
(pretenzijų ar neatitikimų pobūdis, ištaisymo terminai ir kitos svarbios aplinkybės (pildoma pagal poreikį)). Tiekėjas patvirtina, kad iš NMA gauta konfidenciali informacija yra sunaikinta / grąžinta NMA (pildoma pagal poreikį).
2. NMA patvirtina, jog ji, dalyvaujant Tiekėjo atstovams, tinkamai susipažino, patikrino ir įvertino suteiktas Akto priede nurodytas Prekes/Paslaugas ir neturi jokių pretenzijų Tiekėjui dėl suteiktų Paslaugų/ Prekių kiekio, kokybės bei komplektiškumo ir yra visiškai patenkinta suteiktomis Paslaugomis/ Prekėmis, išskyrus ________________________________________________________________________.
(pretenzijų ar neatitikimų pobūdis, ištaisymo terminai ir kitos svarbios aplinkybės (pildoma pagal poreikį))
3. Šalys patvirtina, jog šio Akto pasirašymas yra pakankamas pagrindas visiškai atsiskaityti su Tiekėju už suteiktas Paslaugas/Prekes, nurodytas šio Akto priede. Bendra Prekių/Paslaugų vertė – ______________ (_________________________ __________) eurų (-ai) ir __________ (_________________ ) eurų (-ai) PVM, iš viso ______________ (__________________ ) eurų (-ai). 
4. Aktas sudaromas dviem egzemplioriais lietuvių kalba – vienas NMA ir vienas Tiekėjui.

Perdavė
Atsakingas asmuo:

              (pareigos)                                   (parašas)                                   (vardas, pavardė)
Priėmė
Atsakingas asmuo:

         (tarnautojo pareigos)                             (parašas)                           (vardas, pavardė)
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(Prašymo suteikti prieigą forma)
	PRAŠYMAS SUTEIKTI PRIEIGĄ	

202  -     -	
Pranešame, jog pagal sutartį Nr.____________, pasirašytą ____m. ________ __d. tarp Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) ir ____________ (toliau – Tiekėjas), Tiekėjo darbuotojams reikia suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų išteklių sutartiniams įsipareigojimams vykdyti. 
Prašome 6 mėnesiams suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų šiems Tiekėjo darbuotojams:
	Eil.
Nr.
	Vardas ir pavardė
	Pareigos
(kvalifikacija)
	El. paštas
	
Aptarnaujama informacinė sistema
	Kontaktinis telefonas
	Veiksmas (sukurti/ nekeisti/panaikinti/pratęsti)
	Pastaba

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Patvirtiname, kad šie darbuotojai yra supažindinti su NMA informacijos saugumo nuostatomis, pateiktomis NMA interneto svetainėje adresu: www.nma.lt/Veikla/Informacijos sauga, ir nuotolinį prisijungimą naudos tik sutartiniams įsipareigojimams vykdyti, vadovaujantis NMA informacijos saugumo nuostatomis.
Atsakingas asmuo:

         (darbuotojo pareigos)                             (parašas)                                (vardas, pavardė)
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(Konfidencialumo pasižadėjimo forma)

KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS
20__ m._____________ __ d.
 Nr.
__________________
(vieta)
Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), 
___________________________________________________,
(vardas, pavardė ir gimimo data)
___________________________________________________,
(kontaktinis telefono numeris arba elektroninio pašto adresas)

1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro: 
0. bet kokios formos informacija, susijusi su Nacionalinei mokėjimo agentūrai prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) pavestų funkcijų atlikimu, kurios praradimas gali kelti pavojų NMA veiklai ar informacijos saugumui;
0. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su NMA ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių NMA ar jos klientams, įskaitant paramos administravimo, NMA ūkinės veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją.
1. Įsipareigoju: 
1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri man taps žinoma, tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
1. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos[footnoteRef:5]; [5:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama https://nma.lrv.lt skiltyje Apie NMA/Informacijos sauga.] 

1. neatskleisti konfidencialios informacijos be NMA išankstinio raštiško sutikimo;
1. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka NMA nuosavybė.
1. Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti NMA patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.
__________________	_________________
                                   (parašas)	                         (vardas, pavardė)
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DĖL STANDARTINIŲ DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGŲ

Atsižvelgiant į tai, kad Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) siekia pasitelkti tiekėjų grupę: UAB „Logas line“ ir UAB „Prokodas“ (toliau – Duomenų tvarkytojas/Tiekėjas) atlikti tam tikrus duomenų tvarkymo veiksmus NMA vardu bei NMA nurodytais tikslais, siekdamos (-i) užtikrinti reikiamas asmens duomenų apsaugos priemones, tinkamą duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, susitaria dėl standartinių duomenų tvarkymo sąlygų (toliau – Standartinės sąlygos):

I SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Šiose Standartinėse sąlygose naudojamos sąvokos:
0. ADTAĮ – Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymas;
0. asmens duomenys – bet kokia informacija apie fizinį asmenį, kurio tapatybė nustatyta arba kurio tapatybę galima nustatyti (duomenų subjektas); fizinis asmuo, kurio tapatybę galima nustatyti, yra asmuo, kurio tapatybę tiesiogiai arba netiesiogiai galima nustatyti, visų pirma pagal identifikatorių, pavyzdžiui, vardą ir pavardę, asmens identifikavimo numerį, buvimo vietos duomenis ir interneto identifikatorių, arba pagal vieną ar kelis to fizinio asmens fizinės, fiziologinės, genetinės, psichinės, ekonominės, kultūrinės ar socialinės tapatybės požymius;
0. asmens duomenų saugumo pažeidimas – saugumo pažeidimas, dėl kurio netyčia arba neteisėtai sunaikinami, prarandami, pakeičiami, be leidimo atskleidžiami persiųsti, saugomi arba kitaip tvarkomi asmens duomenys arba prie jų prieigą gauna asmuo neturintis leidimo. Asmens duomenų saugumo pažeidimai gali būti: (1) konfidencialumo pažeidimai – netyčinis arba neteisėtas asmens duomenų laikinas ar nuolatinis atskleidimas, ar prieigos suteikimas asmenims, kurie neturi teisės susipažinti su asmens duomenimis, (2) prieinamumo pažeidimai – netyčinis arba neteisėtas, laikinas ar nuolatinis prieigos prie asmens duomenų praradimas arba asmens duomenų sunaikinimas, (3) vientisumo pažeidimai – netyčinis arba neteisėtas asmens duomenų laikinas ar nuolatinis pakeitimas;
0. duomenų subjektas – fizinis asmuo, kurio asmens duomenys tvarkomi;
0. duomenų tvarkymas – bet kokia automatizuotomis arba neautomatizuotomis priemonėmis su asmens duomenimis ar asmens duomenų rinkiniais atliekama operacija (veiksmas) ar operacijų (veiksmų) seka, kaip antai: rinkimas, įrašymas, rūšiavimas, sisteminimas, saugojimas, adaptavimas ar keitimas, išgava, susipažinimas, naudojimas, atskleidimas persiunčiant, platinant ar kitu būdu sudarant galimybę jais naudotis, taip pat sugretinimas ar sujungimas su kitais duomenimis, apribojimas, ištrynimas arba sunaikinimas;
0. Inspekcija – Valstybinė duomenų apsaugos inspekcija;
0. Reglamentas – 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 Dėl fizinių asmens duomenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas).
1. Kitos šiose Standartinėse sąlygose vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jas apibrėžia Reglamentas ir ADTAĮ.

II SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYMAS

1. [bookmark: _Hlk132180562]Duomenų tvarkytojui yra perduodami šie asmens duomenys tvarkyti šiais duomenų tvarkymo tikslais ir sąlygomis:
3.1. perduodamų asmens duomenų kategorijos (asmens duomenys):
NMA darbuotojų asmens identifikavimo duomenys (asmens kodas, vardas ir pavardė, gimimo data, elektroninio pašto adresas (darbinis),  darbovietės duomenys (padalinys, biuro vieta, pareigos), asmens tapatybę patvirtinančių ir kitų dokumentų duomenys (paso numeris, asmens tapatybės kortelės numeris, sodros pažymėjimo numeris, jo išdavimo data ir vieta, darbuotojo nuotrauka, darbo pažymėjimas, vairuotojo pažymėjimo išdavimo ir galiojimo data, vardo/pavardės pasikeitimai), su darbuotojo darbo užmokesčiu susijusi informacija (darbo užmokestis, darbo užmokesčio koeficientas, pareigybės lygis, atlyginimų priedai ir priemokos, banko sąskaita, atostogų, nedarbingumo ir kitų neatvykimų į darbą datos ir trukmė, atostogų likutis), stažas (dirbant NMA ir kitur pagal funkcijas), auditinės lentelės duomenys (vardas, pavardė, asmens kodas, gimimo data, elektroninio pašto adresas (darbinis), darbuotojų neatvykimų į darbą tipas ir laikotarpis, darbuotojų giminaičiai (vaikai), darbo laiko apskaitos žiniaraščio duomenys, darbuotojo identifikatorius (tabelio nr.) ir kiti sutarčiai vykdyti reikalingi asmens duomenys.
3.2. duomenų subjektų kategorijos, kurių asmens duomenys perduodami:
NMA darbuotojai ir jų giminaičiai (vaikai)
3.3. perduodamų duomenų tvarkymo tikslas (-ai) ir duomenų tvarkymo trukmė:
Perduodami duomenys yra skirti Sistemos įdiegimui ir vystymui kaip tai yra numatyta tarp Šalių sudarytoje sutartyje ir jos prieduose. Duomenų tvarkymo trukmė – sutarties galiojimo trukmė.
3.4. duomenys yra perduodami tam, kad, siekiant pasiekti 3.3 papunktyje nurodytą (-us) tikslą (-us), su jais būtų atliekami šie pagrindiniai tvarkymo veiksmai:
Teikiant Sistemos licencijų palaikymo ir Sistemos priežiūros paslaugas,konsultacijas Sistemos naudojimo klausimais ir nagrinėjant Sistemos vartotojų gaunamas klaidas, susipažįstama su perduodamais asmens duomenimis.
1. Duomenų tvarkytojas perduodamus duomenis privalo tvarkyti tik NMA nurodytais tikslais ir su jais atlikti tik NMA nurodytus tvarkymo veiksmus, t. y. vadovaujantis NMA nurodymais duomenų valdytojui:
Duomenų tvarkytojas jungiasi prie NMA kompiuterinio tinklo naudodamas saugų VPN (Virtual Private Network) 3.1 papunktyje nurodytų duomenų Duomenų tvarkytojas nesaugo, su jais susipažįsta ir naudoja tik atliekant 3.4 papunktyje paminėtus veiksmus 3.3 papunktyje paminėtais tikslais sutartyje nustatyta tvarka. Duomenų tvarkytojas nėra įgaliotas daryti 3.1. papunktyje nurodytų duomenų kopijų.
1. Jeigu Duomenų tvarkytojas pažeidžia šiuos NMA nurodytus duomenų tvarkymo reikalavimus, tų duomenų, kurie tvarkomi pažeidžiant šiuos reikalavimus, atžvilgiu Duomenų tvarkytojas yra laikomas duomenų valdytoju ir jam kyla visos Reglamente duomenų valdytojui nustatytos pareigos.

III SKYRIUS
DUOMENŲ VALDYTOJO (NMA) PAREIGOS

1. NMA užtikrina asmens duomenų tvarkymo atitiktį asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimams, t. y.:
6.1. NMA, teikdama Standartinių sąlygų 3.1 papunktyje nurodytus asmens duomenis, užtikrina, jog teikiami tik tie asmens duomenys, kurie yra reikalingi Standartinių sąlygų 3.3 papunktyje nurodytiems tikslams pasiekti;
6.2. NMA užtikrina, kad Duomenų tvarkytojui perduodami asmens duomenys buvo surinkti ir tvarkomi teisėtai ir kad toks asmens duomenų perdavimas pagal šias Standartines sąlygas atitiks asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
6.3. NMA užtikrina, kad duomenų subjektai, kurių asmens duomenys yra perduodami, yra tinkamai ir laiku informuojami apie asmens duomenų tvarkymą.

IV SKYRIUS
DUOMENŲ TVARKYTOJO PAREIGOS

1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja tvarkyti duomenis laikantis NMA nurodymų bei Standartinėse sąlygose nustatytų įsipareigojimų, laikytis Reglamento, ADTAĮ ir kituose duomenų apsaugos teisės aktuose nustatytų reikalavimų. NMA, pasikeitus aplinkybėms, atskiru raštu patikslina nurodymus dėl pagal šias Standartines sąlygas tvarkomų asmens duomenų. Duomenų tvarkytojas privalo tvarkyti NMA perduotus asmens duomenis griežtai laikantis NMA nurodyto asmens duomenų tvarkymo dalyko ir trukmės, duomenų tvarkymo pobūdžio ir tikslo, asmens duomenų rūšies ir duomenų subjektų kategorijų, taip pat kitų Duomenų tvarkytojo prievolių pagal Standartines sąlygas bei kitų NMA rašte pateiktų nurodymų. Jeigu Duomenų tvarkytojas dėl bet kokių priežasčių negali užtikrinti aukščiau nurodytos atitikties, jis privalo kuo skubiau apie tai pranešti NMA, ir tokiu atveju NMA turi teisę sustabdyti duomenų perdavimą bei duomenų tvarkymo veiksmus ir (arba) nutraukti Standartines sąlygas. Jeigu Duomenų tvarkytojas pažeidžia šiuos NMA nurodytus duomenų tvarkymo reikalavimus, tų duomenų, kurie tvarkomi pažeidžiant šiuos reikalavimus, atžvilgiu Duomenų tvarkytojas yra laikomas duomenų valdytoju ir jam kyla visos Reglamente duomenų valdytojui nustatytos pareigos.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti tvarkomų asmens duomenų konfidencialumą, išskyrus, kiek to reikalauja duomenų tvarkymas pagal šias Standartines sąlygas arba kiti teisės aktai. Duomenų tvarkytojas užtikrina, kad asmens duomenis tvarkyti įgalioti asmenys būtų įsipareigoję užtikrinti asmens duomenų konfidencialumą. Duomenų tvarkytojas tvarko darbuotojų, kuriems suteikiama prieiga prie asmens duomenų pagal šias Standartines sąlygas, sąrašą ir užtikrina, kad šis sąrašas būtų nuolat peržiūrimas ir atnaujinamas. Duomenų tvarkytojas NMA paprašius privalo pateikti tai patvirtinančius dokumentus.
1. Duomenų tvarkytojui draudžiama pasitelkti kitą duomenų tvarkytoją be išankstinio konkretaus arba bendro rašytinio NMA leidimo. Duomenų tvarkytojas tvarko kitų duomenų tvarkytojų (subtvarkytojų) sąrašą, kurį pateikia NMA pasirašant sutartį / šias Standartines sąlygas,  ir užtikrina, kad šis sąrašas būtų nuolat peržiūrimas ir atnaujinamas. Duomenų tvarkytojas ne vėliau nei 10 darbo dienų iki numatomo kito duomenų tvarkytojo (subtvarkytojo) pasitelkimo ar ne vėliau nei 10 darbo dienų iki planuojamų pakeitimų, susijusių su kitų duomenų tvarkytojų pasitelkimu ar pakeitimu bendro rašytinio leidimo atveju, apie tai informuoja NMA, tokiu būdu suteikdamas galimybę NMA priimti sprendimą, prieštarauti ar ne kitų duomenų tvarkytojų (subtvarkytojų) sąrašo pakeitimams. Kai Duomenų tvarkytojas konkrečiai duomenų tvarkymo veiklai NMA vardu atlikti pasitelkia kitą duomenų tvarkytoją, sutartimi tam kitam duomenų tvarkytojui nustatomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip ir prievolės, nustatytos NMA ir Duomenų tvarkytojo Standartinėse sąlygose, visų pirma prievolė pakankamai užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Reglamento ir šių Standartinių sąlygų reikalavimus. Duomenų valdytojas NMA prašymu privalo pateikti tarp duomenų tvarkytojų ir kitų tvarkytojų (subtvarkytojų) sudarytų asmens duomenų tvarkymo sutarčių kopijas. Kai kitas duomenų tvarkytojas (subtvarkytojas) nevykdo duomenų apsaugos prievolių, Duomenų tvarkytojas išlieka visiškai atsakingas NMA už to kito duomenų tvarkytojo prievolių vykdymą.
1. Duomenų tvarkytojas privalo padėti NMA taikyti tinkamas technines ir organizacines priemones, kiek tai įmanoma, kad būtų įvykdyta NMA prievolė atsakyti į duomenų subjektų prašymus pasinaudoti duomenų subjekto teisėmis, taip pat skundu ir pretenzijas. Už duomenų subjektų ir trečiųjų asmenų paklausimų ir skundų dėl asmens duomenų, tvarkomų išimtinai pagal šias Standartines sąlygas, nagrinėjimą ir sprendimą yra atsakinga NMA, o Duomenų tvarkytojas privalo bendradarbiauti su NMA ir teikti visą reikalingą informaciją, būtiną laiku ir tinkamai išnagrinėti paklausimus ir skundus dėl duomenų subjektų teisių įgyvendinimo. Jei minėtas skundas ar paklausimas gautas Duomenų tvarkytojo dėl konkrečiai Duomenų tvarkytojo veiksmų ir jo veiklos, skundą ar prašymą nagrinėja Duomenų tvarkytojas.
1. Duomenų tvarkytojas privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per tris darbo dienas, informuoti NMA, jeigu Duomenų tvarkytojas gavo duomenų subjektų prašymus, pretenzijas ar skundus, susijusius su duomenimis, kuriuos tvarko NMA nurodymu. Duomenų tvarkytojas privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per penkias darbo dienas, pateikti NMA visą jos prašomą informaciją, susijusią su duomenų tvarkymo veikla, reikalingą duomenų subjektų teisėms įgyvendinti, atsakymui į pretenzijas, skundus pateikti, taip pat informuoti apie pareigos įvykdymą.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja imtis visų protingų priemonių padėti NMA vykdant konkrečias pareigas pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus, apimančias tvarkymo saugumą (Reglamento 32 str.), pranešimus apie asmens duomenų saugumo pažeidimą (Reglamento 33–34 str.), poveikio duomenų apsaugai vertinimą bei išankstines konsultacijas (Reglamento 35–36 str.). 
1. Duomenų tvarkytojas, įvykus bet kokiam duomenų saugumo pažeidimui, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip tą pačią dieną, informuoti NMA bei pateikti visą jos prašomą informaciją.
1. Duomenų tvarkytojas privalo padėti NMA atlikti poveikio duomenų apsaugai vertinimą ir, jeigu vykdoma, padėti vesti išankstines konsultacijas su Inspekcija tiek, kiek tai apima Duomenų tvarkytojo duomenų tvarkymo pobūdį, naudojamas technologijas, įgyvendinimo išlaidas, duomenų tvarkymo apimtį, kontekstą ir tvarkymo tikslus atsižvelgiant į Duomenų tvarkytojo turimą informaciją.
1. Pagal NMA nurodymą, užbaigus teikti su duomenų tvarkymu susijusias paslaugas, Duomenų tvarkytojas privalo grąžinti NMA visus asmens duomenis ir ištrinti esamas jų kopijas, išskyrus atvejus, kai teisės aktai reikalauja asmens duomenis saugoti. Jeigu visi arba dalis asmens duomenų nėra grąžinami NMA arba nėra ištrinami, Duomenų tvarkytojas šių duomenų atžvilgiu tampa duomenų valdytoju ir jam kyla visos Reglamente įtvirtintos duomenų valdytojo pareigos.
1.  Duomenų tvarkytojas privalo pateikti NMA visą informaciją, įskaitant ir duomenų tvarkymo veiklos įrašus, būtiną siekiant įsitikinti, kad vykdomos visos Duomenų tvarkytojo prievolės, ir sudaro sąlygas bei padeda NMA arba kitam NMA įgaliotam asmeniui atlikti auditą, kiek tai susiję su duomenų tvarkymu pagal šias Standartines sąlygas, įskaitant patikrinimus.
1. Duomenų tvarkytojas privalo nutraukti ar sustabdyti duomenų tvarkymo veiksmus NMA to pareikalavus. NMA bet kada gali pareikalauti Duomenų tvarkytojo nutraukti ar sustabdyti duomenų tvarkymo veiksmus. Jeigu duomenų tvarkymo veiksmai yra sustabdomi, jie vėl gali būti vykdomi tik NMA davus atskirą nurodymą atnaujinti sustabdytus duomenų tvarkymo veiksmus. Jeigu NMA pareikalauja nutraukti duomenų tvarkymo veiksmus, Duomenų tvarkytojas privalo grąžinti NMA visus asmens duomenis ir ištrinti esamas jų kopijas, išskyrus atvejus, kai teisės aktai reikalauja asmens duomenis saugoti. Jeigu visi arba dalis asmens duomenų nėra grąžinami NMA arba nėra ištrinami, Duomenų tvarkytojas šių duomenų atžvilgiu tampa duomenų valdytoju ir jam kyla visos Reglamente įtvirtintos duomenų valdytojo pareigos.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja informuoti NMA, jeigu kyla rizika dėl Duomenų tvarkytojui perduotos duomenų tvarkymo veiklos neatitikties Reglamentui ir kitiems teisės aktų reikalavimams. NMA, gavusi atitinkamą informaciją, gali sustabdyti asmens duomenų tvarkymą, iki kol bus išspręsti duomenų tvarkymo veiklos atitikties Reglamentui ir kitiems teisės aktų reikalavimams klausimai. Sprendžiant šiuos klausimus, abi šalys susitaria bendradarbiauti ir dalintis visa reikalinga informacija. Jei duomenų tvarkymo veiklos atitikties Reglamentui ir kitiems teisės aktų reikalavimams klausimų išspręsti bendradarbiaujant nepavyksta, Duomenų tvarkytojas privalo vykdyti NMA nurodymus pagal šių Standartinių tvarkymo sąlygų 4, 7 ir 17 punktus. 
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja visokeriopai bendradarbiauti su NMA ir teikti visą jos paprašytą informaciją Inspekcijai ar bet kokiai kitai institucijai atliekant tyrimą dėl NMA vykdomos duomenų tvarkymo veiklos, taip pat vykstant susijusiems teisminiams procesams, ginčo ikiteisminiame nagrinėjime.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja duomenis į trečiąsias valstybes ar tarptautines organizacijas perduoti tik esant NMA rašytiniam sutikimui. Duomenų tvarkytojas, kreipdamasis dėl NMA sutikimo gavimo, pateikia informaciją, į kokias trečiąsias valstybes ar tarptautines organizacijas ketina perduoti duomenis, kokius duomenis ketina perduoti, kokie šio perdavimo priežastys bei tikslai ir kokių Reglamento 45–46 straipsniuose įtvirtintų apsaugos priemonių Duomenų tvarkytojas ėmėsi. 
1. Tais atvejais, kai Duomenų tvarkytojo vykdomą asmens duomenų tvarkymą reglamentuoja Europos Sąjungos arba Lietuvos Respublikos teisės aktai, Duomenų tvarkytojas įsipareigoja pranešti apie  tokius jo veiklą reglamentuojančius  teisės aktų reikalavimus NMA prieš pradedant tvarkyti asmens duomenis, išskyrus atvejus, kai pagal tą teisę toks pranešimas yra draudžiamas dėl svarbių viešojo intereso priežasčių. Duomenų tvarkytojas taip pat įsipareigoja nedelsiant, bet ne vėliau kaip tą pačią dieną, informuoti NMA apie bet kokį Duomenų tvarkytojo teisiškai įpareigojantį teisėsaugos ar kitų institucijų prašymą atskleisti asmens duomenis, išskyrus atvejus, kai tai draudžia teisės aktai, taip pat informuoti apie Inspekcijos ar kitos institucijos atliekamus tyrimus, kiek tai susiję su asmens duomenų pagal šias Standartines sąlygas tvarkymu.
1. Duomenų tvarkytojas informuoja NMA apie duomenų apsaugos pareigūno paskyrimą, jo kontaktinius duomenis bei jo kompetencijai priskirtas funkcijas ir uždavinius.

V SKYRIUS
TECHNINĖS IR ORGANIZACINĖS DUOMENŲ SAUGUMO PRIEMONĖS

1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti technines ir organizacines priemones, kurios apsaugotų perduodamus asmens duomenis nuo bet kokio netyčinio arba neteisėto asmens duomenų sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo, prieigos  leidimo neturinčiam asmeniui suteikimo, ir užtikrinti perduotų tvarkymui asmens duomenų saugumą, nurodytas priede „Techninės ir organizacinės duomenų saugumo priemonės“.
1. NMA iš naujo atlikus rizikos vertinimą, peržiūrėjus reikalingas technines ir organizacines priemones, peržiūrimas priedas „Techninės ir organizacinės duomenų saugumo priemonės“. NMA, nustačiusi poreikį numatyti būtinas papildomas technines ir organizacines saugumo priemones, apie tai informuoja Duomenų tvarkytoją, ir šios priemonės įtraukiamos į priedą „Techninės ir organizacinės duomenų saugumo priemonės“.

VI SKYRIUS
ATSAKOMYBĖ

1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja visa apimtimi atlyginti NMA žalą, jeigu ji kilo dėl Duomenų tvarkytojo prievolių pagal šias Standartines sąlygas nevykdymo arba netinkamo vykdymo, taip pat, jeigu NMA negalėjo įvykdyti savo teisės aktuose įtvirtintų prievolių dėl Duomenų tvarkytojo pareigų pagal šias Standartines sąlygas nevykdymo ar netinkamo vykdymo. Žala, be kita ko, apima ir NMA skirtą baudą už duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų netinkamą vykdymą ir žalos duomenų subjektams atlyginimą, kiek tai susiję su duomenų tvarkymu pagal šias Standartines sąlygas.
1. Duomenų tvarkytojas negali išvengti atsakomybės remdamasis tuo, kad jo pasitelktas duomenų tvarkytojas nevykdė savo įsipareigojimų.

VII SKYRIUS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

1. Šioms Standartinėms sąlygoms yra taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Visi ginčai, susiję su šiomis Sutartinėmis sąlygomis, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose, teismingumas nustatomas pagal NMA buveinės vietą.
1. Visi pranešimai vykdant šias Standartines sąlygas gali būti siunčiami: el. paštu (gavus iš kitos šalies atitinkamą patvirtinimą apie pranešimo gavimą) arba registruotu paštu.


Dėl standartinių duomenų tvarkymo sąlygų 
1 priedas

TECHNINĖS IR ORGANIZACINĖS SAUGUMO PRIEMONĖS

I SKYRIUS
BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja imtis visų reikalingų techninių ir organizacinių priemonių, nurodytų šiame priede (jomis neapsiribojant), reikalingų užtikrinti nuolatinį duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą.
1. Duomenų tvarkytojas, siekdamas apsaugoti informaciją, išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų, įgyvendina kriptografijos valdymo priemonių naudojimo politiką.
1. Duomenų tvarkytojas periodiškai atlieka informacijos saugumo peržiūras, kurių metu tikrinamas techninių ir organizacinių priemonių, kuriomis užtikrinamas duomenų tvarkymo saugumas, veiksmingumo vertinimas.

II SKYRIUS
RIZIKŲ VALDYMAS

1. Duomenų tvarkytojas, vadovaudamasis informacijos saugumo rizikos vertinimo rezultatais, užtikrina, kad būtų tinkamai įgyvendinamos šios informacijos saugumo užtikrinimo priemonės:
3. asmens duomenų nuasmeninimas (pseudonimų suteikimas) (išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų);
3. viešaisiais elektroninių ryšių tinklais perduodamų asmens duomenų ir kitos konfidencialios informacijos šifravimas (išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų);
3. teisių ir prieigų valdymas turi būti įgyvendinamas vadovaujantis „būtina žinoti“ ir „mažiausių privilegijų“ principais;
3. gebėjimas atkurti asmens duomenis iš atsarginių kopijų nenumatytų situacijų metu (išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų);
3. veiklos tęstinumo valdymas.
1. Duomenų tvarkytojas imasi visų kitų priemonių, reikalingų, kad būtų tinkamai valdomos bet kokiu būdu tvarkomų asmens duomenų sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo ar neteisėtos prieigos prie jų rizikos.

III SKYRIUS
PRIEIGOS VALDYMAS

1. Duomenų tvarkytojas užtikrina, kad asmens duomenys prieinami tik sankcionuotiems (legaliems) naudotojams, t. y. darbuotojams, kurie Duomenų tvarkytojo paskirti atsakingais už asmens duomenų gavimą pagal sutartį, ir tik tada, kai jie reikalingi siekiant tinkamai vykdyti sutarties sąlygas.
1. Prieigos teisės prie asmens duomenų Duomenų tvarkytojo paskirtiems atsakingiems darbuotojams suteikiamos vadovaujantis „būtina žinoti“ ir „mažiausių privilegijų“ principais.
1. Duomenų tvarkytojas naudoja atsakingų darbuotojų autentifikavimo mechanizmą jų tapatumui nustatyti.

IV SKYRIUS
DARBO SAUGUMAS

1. Duomenų tvarkytojas, išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų, užtikrina, kad visi veiklos procesų, asmens duomenų apdorojimo priemonių ir sistemų pakeitimai, turintys įtakos jų saugumui, yra tinkamai valdomi. Pakeitimų kūrimo, testavimo aplinkos turi būti atskirtos (išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų).
1. Darbo ir tarnybinėse stotyse (tarnybinėms stotims netaikoma tais atvejais, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų), kuriose bet kokiu būdu tvarkomi asmens duomenys, įdiegtos apsaugos nuo kenkimo programų valdymo priemonės.
1. Nustatytu dažnumu daromos ir tikrinamos asmens duomenų atsarginės kopijos, išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų.
1. Duomenų tvarkytojo, išskyrus atvejus, kai Duomenų tvarkytojui suteikiama tik prieiga prie NMA tvarkomų sistemų, paskirtų atsakingų darbuotojų veiksmai su asmens duomenimis registruojami ir reguliariai peržiūrimi (žurnaliniai įrašai).
1. Periodiškai atliekami technologiniai patikrinimai, o jų metu nustatyti pažeidžiamumai šalinami ir valdomi.

V SKYRIUS
SAUGUMO INCIDENTŲ VALDYMAS

1. Duomenų tvarkytojas privalo turėti patvirtintą informacijos saugumo incidentų valdymo tvarką.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja visais atvejais pranešti NMA apie nesankcionuotą asmens duomenų atskleidimą, identifikuotus informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas, taip pat NMA nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą.
1. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja bendradarbiauti su NMA tiriant informacijos saugumo incidentus ir teikti visą tyrimui reikalingą informaciją.

VI SKYRIUS
VEIKLOS TĘSTINUMAS

1. Duomenų tvarkytojas valdo veiklos ir informacijos saugos rizikas ir imasi reikiamų priemonių šioms rizikoms valdyti (rizikų valdymo sistema).
1. Duomenų tvarkytojas turi patvirtintą veiklos tęstinumo valdymo planą ir periodiškai testuoja jo efektyvumą.
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